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ABSTRACT 

This study analyzes gendered linguistic representations in two 

contemporary Iraqi novels: Hilda’s Rock by Hadia Hussein and The 

Blasphemer by Ali Badr, employing the theoretical framework 

established by Robin Lakoff in her seminal work Language and 

Woman’s Place (1975). The research conceptualizes language as a 

social practice that produces power relations and reveals mechanisms of 

domination and marginalization. The study addresses a central 

problematic concerning the applicability of Lakoff’s theory of 

“women’s language” and “men’s language” to the contemporary Iraqi 

narrative context, examining whether linguistic patterns in these novels 

reproduce or resist gendered power structures. The study adopts a 

descriptive-analytical comparative methodology, drawing on 

sociolinguistic and discourse analysis tools to trace gendered markers 

across two analytical levels: the lexical level, encompassing semantic 

fields of colors (55 instances in Hilda’s Rock vs. 46 in The 

Blasphemer), oaths, insults (52 vs. 269), terms of respect (33 vs. 68), 

emphasis, hedging, exclamation, and women-specific vocabulary; and 

the syntactic-functional level, analyzing proverbs, colloquial 

expressions, short sentences, ellipsis, interrogatives, imperatives, and 

repetition as pragmatic devices reflecting the speaker’s position within 
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gendered power systems. Findings reveal that the discourse in Hilda’s 

Rock tends toward constructing psychological interiority and repairing 

the self in exile, through dense employment of hedging, interrogation, 

and ellipsis as techniques reflecting semantic fragility and identity 

anxiety. The female narrative voice exhibits hesitation, self-protection, 

psychological fracture, and emotional introspection, with frequent 

vocabulary related to emotion, memory, embodiment, and waiting—

characteristics aligned with Lakoff’s description of women’s language 

as reflective of socially subordinated groups producing less assertive, 

more tentative discourse. Conversely, The Blasphemer demonstrates 

heightened presence of confrontational language, stigmatization, and 

symbolic violence, with striking density of insults, interrogative 

questioning, and acute repetition functioning as mechanisms that expose 

and reproduce religious/social authority within the narrative. This 

pattern corresponds to what Lakoff termed “language of dominance,” 

characterized by directness, assertiveness, commands, and declarative 

statements, where lexical structures (profanity, objectification, oaths) 

and syntactic constructions (imperatives, interrogative questioning) 

serve as instruments for subjugating and symbolically excluding the 

female Other. The study concludes that Lakoff’s categories remain 

interpretively useful for analyzing Iraqi narrative, though their 

effectiveness is contingent upon cultural context and narrative structure 

itself, necessitating their treatment as pragmatic analytical tools 

amenable to reinterpretation rather than absolute gendered rules. 

Furthermore, the research emphasizes that female discourse represents 

not weakness but a linguistic survival strategy confronting patriarchal 

violence, while male discourse reproduces structures of domination 

within narrative text. 

 

 Keywords: Language and Gender, Robin Lakoff, Iraqi Narrative, 

Hilda’s Rock, The Blasphemer, Symbolic Violence, Discourse Analysis 
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 خلص لمال
تحل  هدفي إلى  البحث  الجندر  ليهذا  اللغة  ه  يتيروا  يف  ةي تمثّلات    ن ي حس  ةيلهد  لدايصخرة 

ف  يوالکافرة لعل اعتمادًا على إطار روبن لاكوف    Language and Woman’s Placeكتابها    يبدر، 
اجتماع1975) ممارسة  اللغة  بوصف  آل  ة ي(،  وتکشف  السلطة  علاقات  .  شيوالتهم  منةياله   اتيتُنتج 

و»اللغة    ة«ي لاكوف حول »اللغة الأنثو  ةي تتعلق بمدى انطباق نظر  ة ي محور  ةيمن إشکال  الدراسةتنطلق  
الس  «ةي الذكور ف  يالعراق  يالسرد   اقيعلى  اللغة  كانت  إذا  وما  إنتاج    ديتُع   نيتيالروا  نيهات  يالمعاصر، 

تف   ةي السلطو  ةي الجندر  ةيالبن إلى  تسعى  الوصف   تستند  ومقاومتها.  کهايکأو  المنهج  إلى  –يالدراسة 
مستف   يل يالتحل اللسان  دةيالمقارن،  أدوات  مؤشرات   ل يوتحل  ة يالاجتماع  ات يمن  تتبّع  عبر  الخطاب، 
مستو  ةي جندر المعجمنيق يدق  نييعلى  المستوى  الدلال  ليتحل  شملي  يالذ  ي:  المرتبطة   ةيالحقول 

( ف  55بالألوان  ه  يمرة  )  يف  46مقابل    لداي صخرة  والإهانة  والقَسَم،  ف  52الکافرة(،   ةيالروا  يمرة 
)(،  ةي الذكور  ةيالروا  يف  269مقابل    ةي الأنثو والتو68مقابل    33والاحترام    ک، يکوالتش  د، يك (، 

النحو  والمستوى  بالنساء؛  الخاصة  والألفاظ   ة، يالعام  ريالتعاب  تناولي  يالذ   يف ي الوظ –يوالتعجب، 
والاستفهام، والأمر، والتکرار، بوصفها أدوات   معلّقة،والحذف والجمل ال  ة،يوالمتواز  رة يوالجمل القص

 لدايالنتائج أن خطاب صخرة ه  وتُظهر  .ةي ل منظومة السلطة الجندرتعکس موقع المتکلم داخ  ةيتداول
والاستفهام   ة يکيکالتش  وديالمنفى، عبر كثافة الق  اقيس   يالذات ف  م يوترم  يإلى بناء الداخل النفس  ليمي

بالتردد   تسمي   يالأنثو  ي. فالصوت السرد ةي تعکس هشاشة المعنى وقلق الهو  اتيوالحذف بوصفها تقن
النفس والانکسار  الش  يوالتحوّط  كث  ،يعوروالاستبطان  حضور  والذاكرة    فيمع  العاطفة  لمفردات 

 .ايبوصفها لغة الفئات الأقل قوة اجتماع ةي لاكوف للغة الأنثو فيمع توص  توافقيوالجسد والانتظار، مما 
الر  يف والعنف  والوصم  الصدام  للغة  أعلى  الکافرة حضورًا  تُبرز  كثافة لافتة لألفاظ    ،يمزالمقابل،  مع 

  د ي وتُع   ة يوالاجتماع  ةينيالسلطة الد  يتُعرّ   اتيوالتکرار الحاد، بوصفها آل  يالإهانة والاستفهام الاستجواب
و السرد.  داخل  ب  رتبطي إنتاجها  لاكوف  وصفته  بما  النمط  الهذا  بالمباشرة   يالت  منة«يه »لغة  تتسم 

والتقر والأمر  ال  ثيح  ة،ي ر ي والحسم  التش  ةيالمعجم  يبنتُستثمر  السبّ،  والبن  ء،يي)ألفاظ  ]   ي القَسَم( 
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أداةً لإخضاع الآخر الأنثوةي الأسئلة الاستجواب  ة،ي )الجمل الأمر   ةي النحو   وتخلص   .اي وإقصائه رمز  ي( 
تفس نافعة  تظلّ  لاكوف  مقولات  أن  إلى  العراق   يف  اي ريالدراسة  السرد  فاعل  ر يغ  ،يقراءة  تتحدد    تهاي أنّ 

مما    ةيالروا  ةيوببن  يالثقاف  اقيبالس تحل  يستدعينفسها،  أدوات  بوصفها  معها  قابلة    ةي تداول  ليالتعامل 
التأو جندر  لي لإعادة  قواعد  ال  ة ي لا  أن  الدراسة  تؤكد  كما  بل    مثليلا    يالأنثو  خطابمطلقة.  ضعفًا 

سلطه    يإنتاج ساختارها  دي ع ي   يوأن الخطاب الذكور  ،يمواجهة العنف الأبو  يف  ةي بقاء لغو  ةيجياسترات
 . يداخل النص السرد 

العراق  : الرئيسةالكلمات   السرد  لاكوف،  روبن  والجندر،  ه  ةيروا  ،ىاللغه    ة ي روا  لدا،يصخره 
 . الخطاب ليتحل ،ى الکافره، العنف الرمز

 
 المقدّمة. 1

أن  بعد  المعاصر،  اللساني  الدرس  المحورية في  القضايا  والجنس من  اللغة  بين  العلاقة  أصبحت 
تجاوزت الدراسات اللغوية حدود الوصف البنيوي إلى مساءلة اللغة بوصفها ممارسة اجتماعية وثقافية  

واصل، بل غدت حقلًا تُنتِج السلطة بقدر ما تعبّر عنها. ولم تعد اللغة تُدرَس على أنها منظومة حيادية للت
روبن   أعمال  تمثل  السياق،  هذا  وفي  الجندري.  والاختلاف  والتهميش  الهيمنة  علاقات  فيه  تتجلى 

 Language and Woman’s Placeعلامة فارقة، لا سيّما دراستها الشهيرة    Robin Lakoffلاكوف  
ال1975) في  المرأة  خطاب  تميّز  التي  اللغوية  السمات  عن  فيها  كشفت  التي  الذكورية، (  مجتمعات 

البيولوجية. بالفروق  لا  الاجتماعي  القهر  ببنية  هذا    وربطتها  يتجه  النظري،  الإطار  هذا  من  وانطلاقًا 
بدر،  لعلي  والکافرة  حسين  لهدية  هيلدا  روايتي صخرة  في  الجندرية  اللغة  تمثلات  دراسة  إلى  البحث 

يقدّم لکنهما  واحد،  ثقافي  سياق  إلى  ينتميان  نصّين  بين  بوصفهما  وللعلاقة  للمرأة  متباينتين  رؤيتين  ان 
اللغة والسلطة. فالرواية الأولى تُکتب من داخل وعي أنثوي مأزوم يحاول ترميم ذاته عبر اللغة، في حين 
تنطلق الثانية من خطاب سردي ذَكوري يکشف عن آليات الهيمنة والاختزال الرمزي للمرأة داخل نسق  

بحث من كونه يسعى إلى مقاربة السرد العراقي المعاصر من منظور وتنبع أهمية هذا ال  ثقافي سلطوي.
لساني جندري تطبيقي، يربط بين النظرية الغربية )لاكوف( والسياق العربي، مع اختبار مدى صلاحية  
مستويين   على  تركيزها  في  الدراسة  أهمية  تکمن  كما  العربي.  السردي  الخطاب  تفسير  في  مفاهيمها 

 ا:دقيقين في التحليل، هم
والقَسَم، والسبّ،  باللون،  المستوى المعجمي الذي يکشف عن طبيعة الحقول الدلالية المرتبطة 
والوظيفي  النحوي  والمستوى  بالنساء؛  الخاصة  والألفاظ  والتعجب،  والتشکيك،  والتوكيد،  والاحترام، 

الحذف، والأسئلة، الذي يتصل ببنية الجمل، واستعمال الأمثال، والتعابير العامية، والجمل القصيرة، و
الجندرية.  السلطة  منظومة  داخل  المتکلم  موقع  تعکس  تداولية  أدوات  بوصفها  والتکرار،   والأوامر، 

 وتتمحور إشکالية البحث حول الأسئلة الآتية:
كيف تتجلى سمات اللغة الأنثوية عند روبن لاكوف في المستوى المعجمي لرواية صخرة  .1

 هيلدا؟
]  الذكورية في رواية الکافرة على المستويين المعجمي والنحوي؟وما طبيعة اللغة  .2
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 إلى أي مدى تُعيد اللغة في الروايتين إنتاج البنية الجندرية السلطوية أو تفککها؟ .3
الاجتماعية   اللسانيات  أدوات  من  مستفيدًا  المقارن،  التحليلي  الوصفي  المنهج  البحث  ويعتمد 

ن مقولات  من  الإفادة  مع  الخطاب،  التمايز وتحليل  لآليات  تفسيريًا  إطارًا  بوصفها  لاكوف  روبن  ظرية 
 الجندري في الاستعمال اللغوي. 

 الدراسات السابقة . 1-1
يوسفيوسف•   عرب،  عبدالباسط  وعبداللهآبادي،  عرب،  فائزة  )آبادي،  فؤاد  حلّل   (2025زاده، 

الأردنية سناء شعلان وحمامتي للروائية  الباحثون السمات اللغوية النسوية في روايتي أعشقني للروائية  
المؤشرات  من  مجموعة  رصد  خلال  من  لاكوف،  روبن  نموذج  على  بالاعتماد  وفي،  قريبا  الإيرانية 
أبرزها: القيود التشکيکية، والألفاظ المؤدبة، والمکثفات، والصفات الفارغة، ومفردات الألوان، وصيغ  

اب النسوي في الروايتين يميل إلى الإكثار من المؤكدات الطلب غير المباشر. وأظهرت النتائج أن الخط
في   الدراسة  أهمية هذه  وتکمن  والتشکيك.  التحوّط  حضور واضح لأدوات  مع  المرأة،  عالم  ومفردات 
اختلاف   مع  لاكوف،  لنموذج  المباشر  التطبيق  واعتمادها  الحالي،  بحثنا  مع  النظري  إطارها  تطابق 

 السياقين اللغويين والثقافيين.
ومشکين   • عطية،  )يوسفي،  بتول  اللغة   (2021فام،  في  الحسية  المفردات  الدراسة  هذه  تناولت 

وأخرى   أنثوية  رواية  دراسة  في  التحليلي  الوصفي  المنهج  على  بالاعتماد  نسوي،  منظور  من  العربية 
قد   بل  النسوي،  للخطاب  حصرية  سمة  يُعدّ  لا  الحسي  المعجم  استخدام  أن  إلى  وخلصت  ذكورية. 

بکثافة في السرد الذكوري تبعًا لطبيعة السياق الموضوعي والتداولي. وتفيد هذه النتيجة بحثنا في    يظهر
اختبار مدى خصوصية أو عمومية المؤشرات الحسية داخل الروايات العراقية المختارة، وعدم التعامل 

 معها بوصفها سمات مطلقة. 
( الله  حبيب  ويزداني،  أحمد،  عارفي،  هذ  (2025•  اللغة  تناولت  بين  العلاقة  جدلية  الدراسة  ه 

والجنس والسلطة في رواية بريد الليل لهدى بركات، من خلال تحليل البنية الخطابية للشخصيات من  
الحادة   الأساليب  إلى  تميل  الذكورية  الشخصيات  أن  إلى  وتوصّلت  جندري.  تداولي  لساني  منظور 

الل الأساليب  مقابل  في  والغضب،  السيطرة  على  بما  والدالة  النسائية،  الشخصيات  لدى  والتأملية  ينة 
في   بحثنا  الدراسة  وتفيد هذه  النص.  داخل  السلطة  ومواقع  اللغوية  البنية  بين  وثيق  ارتباط  يکشف عن 

 دعم البعد التفسيري للعلاقة بين اللغة والهيمنة الجندرية في الخطاب الروائي. 
( سمير.  الأس   (2011حمدون،  الفروق  الدراسة  هذه  والروائيات  تناولت  الروائيين  كتابة  بين  لوبية 

العرب، من خلال تحليل المستوى المعجمي والنحوي في عدد من الروايات العربية المعاصرة. وأثبتت  
وجود اختلافات واضحة في استعمال مفردات الألوان، وألفاظ السباب، وصيغ الأمر، والأسئلة، وأدوات  

بما يعکس تمايزًا جندريًا في البناء اللغوي للسرد. وتفيد هذه التوكيد بين الخطابين الذكوري والأنثوي،  
 الدراسة بحثنا في ترسيخ المنظور المقارن بين خطاب نسوي وخطاب ذكوري في الرواية العربية. 

أنثوي  خطاب  بين  المباشرة  المقارنة  إلى  تتجه  لم  فإنها  الدراسات،  هذه  أهمية  من  الرغم  وعلى 
سياق   داخل  ذكوري  معجمي وخطاب  مستويين  على  لاكوف  نموذج  تُفعّل  ولم  واحد،  عراقي  ثقافي 

]  ونحوي إحصائيًا داخل نصين سرديين متقابلين، وهو ما يسعى هذا البحث إلى معالجته.
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 هدية حسين ورواية »صخرة هيلدا«. 1-2
بغداد   )مواليد  حسين  هدية  العراقية  الروائية  ا1952تُعدّ  في  البارزة  النسوية  الأصوات  من  لسرد ( 

والذات  والهوية،  والذاكرة،  المنفى،  قضايا  بمساءلة  الروائية  تجربتها  اقترنت  إذ  المعاصر،  العراقي 
واللغة   العميق،  الهادئ  بالسرد  أسلوبها  اتسم  وقد  والاقتلاع.  والحرب  القهر  فضاءات  في  الأنثوية 

لحيا الدقيقة  بالتفاصيل  واضحة  عناية  مع  والوجداني،  النفسي  بالبعد  في  المشبعة  العراقية  المرأة  ة 
الداخل والخارج. وتمثل روايتها »صخرة هيلدا« امتدادًا لهذا المشروع السردي الذي ينفتح على أسئلة 

 الوجود الأنثوي في سياق الاغتراب والتمزق الثقافي. 
فيه الذاكرة مع   تتقاطع  الوجودية عبر فضاءٍ رمزي  بناء تجربته  يعيد  أنثوي  تقوم الرواية على صوت 

تشتغل  الم التشکيل،  والسرد. ومن خلال هذا  الوعي  في تشکيل  فاعلًا  المکان عنصرًا  فيه  ويغدو  نفى، 
إثبات   إلى  تسعى  واعية  ذاتًا  بوصفها  بنائها  وإعادة  الضحية  المرأة  صورة  تفکيك  على  حسين  هدية 

عًا، إذ تتکثف  حضورها في عالم مأزوم. وتبرز اللغة في الرواية بوصفها أداة تعبير عن الهشاشة والقوة م
بما يجعل »صخرة هيلدا«   فيها المفردات النفسية، والتوصيفات الشعورية، وأدوات التردد والتشکيك، 
اللغة   نظرية  ضوء  في  والنحوي،  المعجمي  المستويين  على  سيما  ولا  الجندري،  للتحليل  خصبًا  نصًا 

 الجندرية. 
 علي بدر ورواية »الكافرة«. 1-3

( فيمثّل أحد أبرز كتّاب جيل ما بعد التسعينيات،  1964در )مواليد بغداد  أما الروائي العراقي علي ب
وقد ارتبطت تجربته السردية بنقد البنى الثقافية والسياسية والاجتماعية، والکشف عن أزمات المثقف،  
والفضح   والتهکّم  السخرية  على  قائم  سردي  خطاب  خلال  من  والهوية،  والتطرف،  السلطة،  وآليات 

تي روايته »الکافرة« ضمن هذا المسار بوصفها نصًا صادمًا يلامس مناطق محرّمة في الثقافة  الرمزي. وتأ
 والمجتمع، من خلال مقاربة جذرية لمسائل الجسد والدين والسلطة والعنف. 

تقدّم الرواية عالمًا سرديًا يقوم على صراع مکثف بين الأنا والآخر، وبين الخطاب الديني المتشدد 
الأنثو حادة والجسد  لغة  إلى  الفضاء  هذا  داخل  الشخصيات  وتُسند  الصراع.  لهذا  ساحةً  بوصفه  ي 

السلطوي  الذكوري  الخطاب  طبيعة  بما يکشف عن  والاتهام،  والأوامر  التقريرية  عليها  يغلب  مباشرة، 
ما   بقدر  للتواصل  تُستعمل  لا  »الکافرة«  في  اللغة  أن  ويُلاحظ  النص.  داخل  العلاقات  يحکم  الذي 

والأمر،  تُستعمل   السبّ،  مستويات  في  بوضوح  الجندري  التوتر  يتجلى  حيث  والإقصاء،  للسيطرة  أداةً 
والتوكيد، ونفي الآخر، وهو ما يجعل الرواية مادة غنية للتحليل من منظور اللغة والجندر والعلاقة بين  

 السلطة والخطاب.
ية روبن لاكوف . 1-4  نظر

( من أوائل الباحثين الذين أسّسوا لدراسة  Robin Lakoffتُعَدّ اللسانية الأمريکية روبن لاكوف )
ثقافية قبل أن تکون ظاهرة لغوية خالصة. ففي كتابها  –العلاقة بين اللغة والجندر بوصفها علاقة اجتماعية

(، انطلقت لاكوف من فرضية مركزية مفادها أن 1975)   Language and Woman’s Placeالشهير  
للتواصل، بل هي أداة فاعلة في إعادة إنتاج الهيمنة الذكورية داخل المجتمع.  اللغة ليست نظامًا محايدًا  

أقلّ قوة،  وترى أن ما يُعرف ب بقدر ما يعکس موقعًا اجتماعيًا  بيولوجية،  ] »لغة المرأة« لا يعکس فروقًا 
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كثار يتجلى في سمات لغوية محددة، من أبرزها: كثرة القيود التشکيکية، وتجنّب الألفاظ الحادة، والإ
العاطفية  إلى  الخطاب  وميل  المباشر،  غير  الطلب  على  والاعتماد  التهذيب،  وألفاظ  المؤكدات  من 

الرجل   خطاب  يرتبط  المقابل،  في  الجزئي.  لاكوف –والتوصيف  والأمر    –وفق  والحسم  بالمباشرة 
أهم   أحد  اللغة  تصبح  المعنى،  وبهذا  اجتماعيًا.  المهيمنة  الفئة  خطاب  بوصفه  تجليات  والتقريرية، 

على  معينة  لغوية  أنماط  تُفرض  حيث  الثقافية،  البنية  داخل  النساء  على  يُمارَس  الذي  الرمزي  العنف 
المهيمنة. للجهات  أخرى  أنماط  وتُمنح  التابعة،  رواية   الفئات  تتيح  النظري،  الإطار  هذا  ضوء  في 

كوف في خطابٍ صادر  »صخرة هيلدا« للکاتبة العراقية هدية حسين مجالًا خصبًا لاختبار فرضيات لا
أنثوي  إلى صوتٍ سرْدي  الحکاية  تُسنَد  إذ  الوجودي.  والتمزق  المنفى  في فضاء  تعيش  أنثوية  ذاتٍ  عن 
يعيد تشکيل تجربته عبر لغة يغلب عليها التردد، والتحوّط، والانکسار النفسي، والاستبطان الشعوري، 

. ووفق منظور لاكوف، يمکن قراءة هذه  مع حضور كثيف لمفردات العاطفة والذاكرة والجسد والانتظار
اللغة   عبر  تجاوزه  الأنثوية  الشخصية  تحاول  هشّ  اجتماعي  لوضع  لغوي  تمثيل  أنها  على  السمات 

في المقابل،    نفسها، سواء بالخضوع لمحددات الخطاب الجندري أو بمحاولة تفکيکه ومقاومته ضمنيًا.
ف بدر  العراقي علي  للروائي  »الکافرة«  رواية  إذ  تمثّل  الجندري،  الخطاب  طبيعة  حيث  من  ضاءً مضادًا 

الشخصيات   فيه  وتُمنح  والجسد،  والسلطة  الدين  بين  حاد  بصراع  محکوم  سردي  عالم  على  تنبني 
الذكورية لغةً تميل إلى الأمر، والحسم، والاتهام، والتجريم، والعنف اللفظي. ويتقاطع هذا النمط من 

الرجال بوصفها لغة السيطرة والهيمنة، حيث تُستثمر البنى    الاستعمال اللغوي مع توصيف لاكوف للغة
الأسئلة  الأمرية،  )الجمل  النحوية  والبنى  التوكيد(  القَسَم،  التشييء،  السبّ،  )ألفاظ  المعجمية 

 الاستجوابية، الإيقاع التکراري الحاد( أداةً لإخضاع الآخر الأنثوي وإقصائه رمزيًا داخل النصّ. 
على أهميتها، تعرّضت لاحقًا لنقدٍ يرى في بعض تعميماتها اختزالًا للسياق  غير أن هذه المقاربة،  

 الثقافي، الأمر الذي يجعل اختبارها داخل السرد العربي ضرورة معرفية لا افتراضًا مُسبقًا.
وبهذين المتنين السرديين، ينهض البحث على مقارنة جندرية واضحة بين خطاب أنثوي صادر عن  

ذكوري  وخطاب  روبن    كاتبة  نظرية  تفعيل  يتيح  بما  واحد،  ثقافي عراقي  سياق  كاتب ضمن  صادر عن 
 لاكوف تفعيلًا تطبيقيًا دقيقًا على مستويين:

الألفاظ  • التعجب،  التشکيك،  التوكيد،  الاحترام،  السبّ،  )الألوان،  المعجمي  المستوى 
 (.الخاصة بالنساء

النحوي • التعابير  –المستوى  )الأمثال،  الأسئلة، الوظيفي  الحذف،  القصيرة،  الجمل  العامية، 
 (. الجمل الأمرية، التکرار

داخل   الجندرية  الفروق  تشکّل  كيفية  عن  الکشف  إلى  البحث  يسعى  التطبيق،  هذا  خلال  ومن 
إعادة   إلى  الحاجة  أو  المعاصر،  العراقي  السرد  مقولات لاكوف على  انطباق  ومدى  الروائي،  الخطاب 

 لثقافية والاجتماعية. تأويلها في ضوء خصوصيته ا
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 س ي. البحث الرئ2
 المستوى المعجمي  . 2-1

يُعدّ المستوى المعجمي من أبرز المستويات القادرة على كشف التحيّزات الجندرية في الخطاب؛ 
والجنس  الذات  تجاه  النمطية  وصوره  مواقفه  عن  بعينها  لألفاظ  المتکلّم/الکاتب  اختيار  يکشف  إذ 

ر فيه العلاقات الاجتماعية وموازين  الآخر. فالمعجم ليس   خزانًا محايدًا للکلمات، بل حقلًا دلاليًا تُشفَّ
وترى روبن لاكوف أن النساء يمِلن إلى مفردات مشحونة بالعاطفة،    (.47–45:  2010القوى )كوتس،  

ماعي  وإلى أدوات الاحتمال والتلطيف، وكثرة النعوت الدقيقة والألوان، بوصف ذلك انعکاسًا لموقع اجت
وتؤكد ديبورا تانن   (.15–10: 1975خاضع للهيمنة الذكورية ينتج لغة أقل حسمًا وأكثر توجسًا )لاكوف، 

التفاعلي التواصل  إلى  غالبًا  يتجه  النسوي  الخطاب  عليه –أن  يغلب  ذكوري  خطاب  مقابل  الوجداني، 
، تشير نوال السعداوي وفي السياق العربي  (.50–48،  45–42:  1990الطابع التقريري التنافسي )تانن،  

إلى أن اللغة المتداولة في وصف النساء والرجال تعيد إنتاج أدوار جندرية غير متکافئة؛ فمفردات مثل 
)السعداوي،   والإنجاز  بالسلطة  الرجل  يُربط  حين  في  بالمرأة،  تُربط  و»الشرف«  :  2017»العذرية« 

ساسًا لفهم تمثيلات الجندر في روايتي وعليه، يصبح تحليل المعجم في النص الروائي مدخلًا أ  (.57
 »صخرة هيلدا« و»الکافرة« في ضوء نظرية لاكوف.

 الألفاظ الدالة على الألوان .2-1-1
كثر الحقول المعجمية حساسية للجندر؛ إذ لا يقتصر على التعبير البصري،   يُعدّ الحقل اللوني من أ

لاكوف  وتشير  وثقافية.  وانفعالية  جمالية  شحنات  يحمِل  لونية    بل  تسميات  لاستخدام  النساء  ميل  إلى 
)لاكوف،   تقنية  أو  عامة  أسماء  على  الرجال  اعتماد  مقابل  في  وتمايزًا،  دقة  كثر    (. 80–45:  1975أ

بينما  حسّي،  بعد  ذات  متخصّصة  لونية  أسماء  يستخدمن  النساء  أن  وآخرين  ميلوناس  دراسة  وأظهرت 
ا تفوّق  مع  الأساسية،  الألوان  إلى  الرجال  )ميلوناس  يميل  تسميته  ودقة  اللون  استدعاء  سرعة  في  لنساء 

ذا    (.6–2:  2014وآخرون،   وصفيًا  لونيًا  معجمًا  يوظفن  العربيات  الکاتبات  أن  إلى  حمدون  وخلص 
كثر تجريدًا وحيادًا )حمدون،    (.63–55:  2011شحنة وجدانية، مقابل ميل الروائيين الذكور إلى صيغ أ

ا هذه  اعتمدت  ذلك،  من  وصفيًاانطلاقًا  منهجًا  في  –لدراسة  اللون  على  الدالّة  الألفاظ  لحصر  معجميًا 
)أسماءً وصفاتٍ وصيغًا اشتقاقية(، وربط كل لفظ بسياقه وبجنس الشخصية    »الکافرة« »صخرة هيلدا« و

كيفية   للکشف عن  والانفعالية،  والرمزية  الجمالية  دلالته  بيان  مع  خلاله،  من  تُوصَف  أو  به  تنطق  التي 
؛ ميلوناس وآخرون،  80–45:  1975اشتغال اللون بوصفه مؤشرًا جندريًا في الخطاب الروائي )لاكوف،  

 (. 63–55: 2011؛ حمدون، 6–2: 2014
 الألوان في رواية »صخرة هيلدا« لهدية حسين. 2-1-1-1

 تؤدي الألوان في رواية »صخرة هيلدا« وظيفة رمزية وجندرية تتجاوز الوصف الحسي المباشر إلى
بناء الحالة النفسية للبطلة وتمثيل علاقتها بالمکان والمنفى. يتصدر اللون الأبيض ورود الألوووان )نحووو 

مرة(، مقترنًا بالبراءة والنعومة، كما في: »وحملت المرأة كلبها الأبيض ذا الفرو الکثيووف« )حسووين،   30
] فووي: »شووجرة قيقووب حمووراء   مرة( بوصفه لون الانفعال والتحول، كمووا  31ويليه الأحمر )  (.20:  2013
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موورة( رمووزًا للثقوول والجمووود والغموووض   25(، في حين يحضر الأسود )34:  2013الأوراق« )حسين،  
مرة( فيرد في مفارقة   16أما الأخضر )  (.20:  2013الوجودي، مثل: »صخور الشاطئ السود« )حسين،  

(، بينما يتخذ 40: 2013حسين، بين الحياة والموت داخل فضاءات ساكنة قريبة من الدلالة الجنائزية )
مرة( دلالة الغربة والعزلووة والتأموول، كمووا فووي وصووف بحيوورة أونتوواريو »الغارقووة بزرقتهووا«   24الأزرق )

وتظهر ألوان أخرى بکثافة أقل، مثل الوردي والبنفسجي والبرتقالي، مقترنووة   (.22،  18:  2013)حسين،  
يتبيّن موون ذلووك أن   (.165،  133،  128:  2013ن،  بالجسد الأنثوي أو بالدفء العاطفي والانتباه )حسي

اللون في الرواية يُستثمر بوصفه موردًا دلاليًا لا عنصرًا بصريًا محايدًا، إذ تُنتج معانيه ضمن سياق ثقووافي 
كما ينسجم هووذا الثووراء اللوووني مووع مووا  (.Kress & van Leeuwen, 2002: 343وسردي خاص )

أثبتته الدراسات الجندرية من أن النساء يمِلن إلى استعمال تسميات لونية أدقّ وأكثر حمولة حسووية موون 
(، وهو ما يؤكد البعد الجندري 63–55: 2011؛ حمدون،  Mylonas et al., 2014: 1230الرجال )

 في توظيف اللون داخل »صخرة هيلدا«.
 

عدددددد  اللون
مددرات 

 الورود

جددنس 
 السارد

 رةخص
لدا 

هي
 

عدددددد  اللون
مددرات 

 الورود

جددنس 
 السارد

 أنثى 7 الرمادي انثى 30 الابيض
 أنثى 4 وردي انثى ۲5 الاسود

 أنثى 9 أصفر أنثى 31 أحمر
 أنثى 3 بنفسجي أنثى 16 أخضر

 أنثى 4 بني أنثى ۲4 أزرق
 أنثى ۲ برتقالي أنثى 1 الأرجواني

 
ويکشف هذا التوزيع اللوني الکثيف عن خطاب أنثوي يعتمد اللون أداةً لإعادة بنوواء الووذات فووي فضوواء 

دلاليًا مشحونًا بالذاكرة والانفعال، وهووو مووا ينسووجم المنفى، لا بوصفه عنصرًا وصفيًا محايدًا، بل موردًا  
 مع توصيف لاكوف للغة النساء بوصفها لغة التفاصيل الدقيقة.

 
 الألوان في رواية »الكافرة« لعلي بدر. 2-۱-۱-2

ف الألوان في رواية »الکافرة« بوصفها منظومووة ترميزيووة تتجوواوز الوصووف البصووري لتکشووف  تُوظَّ
درية داخل السرد. يتقدّم اللون الأبيض بدلالاته العلاجية والبرئيووة فووي سووياقات التوترات النفسية والجن

(، و»الشراشووف ۲0:  ۲015العناية والتطهير، كما في »طبقة من الضمادات البيضوواء« )بوودر، الکووافرة،  
(، ثم ينزاح إلى تفاصيل الحياة اليوميووة مثوول »الشووورت الأبوويض 16:  ۲015بيض نقية« )بدر، الکافرة،  

(، قبل أن يتقابل لاحقًا مع الحمرة في ۲1:  ۲015سع« و»قميصك الأبيض المفتوح« )بدر، الکافرة،  الوا
] صورة مفارقة تجمع بين النقاء والاعتراف الدموي: »بقميصه الأبيض وعينيه الحمراوين« )بدر، الکافرة، 
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والسيطرة والخوووف، كمووا في المقابل، يحضر اللون الأسود بوصفه علامة على الحجب   (.183:  ۲015
(، و»منقّبة، بالسووواد موون الأعلووى 41:  ۲015في صور النقاب: »يتنقّبن بالسواد الکامل« )بدر، الکافرة،  

(، ويتحول إلووى دلالووة عامووة للفوضووى: »مدينووة موون الغربووان 44:  ۲015إلى الأسفل« )بدر، الکافرة،  
: ۲015لآلة السوووداء« )بوودر، الکووافرة، (، أو إلى حضور تهديدي: »ا90:  ۲015السود« )بدر، الکافرة،  

(، 1۲7:  ۲015(، فضلًا عن ظهوره في تفاصيل الجسد والأشياء: »نظارات سوداء« )بوودر، الکووافرة،  84
: ۲015(، »عيناه سوووداوان شووعره أسووود« )بوودر، الکووافرة  ۲10:  ۲015»البيانو الأسود« )بدر، الکافرة،  

نکسار العوواطفي: »تخفووي وجههووا الأزرق المتووورم« أما الأزرق فيرتبط بالضعف الجسدي والا  (.۲07
(، بينما 16:  ۲015(، و»عيناه الجميلتان الزرقاوان مغمضتان« )بدر، الکافرة،  14:  ۲015)بدر، الکافرة،  

(، »… نحووو ۲۲:  ۲015يمنح في مشاهد الطبيعة بعدًا تأمليًا: »سماء خفيفووة الزرقووة« )بوودر، الکووافرة،  
(، قبل أن ينزاح إلى غسق نفسي: »السماء الزرقوواء… تتحوووّل 18: ۲015ة، السماء الزرقاء« )بدر، الکافر

وتعمل الحمرة بدلالتين: جسدية وانفعالية مثوول »صوودر    (.178:  ۲015إلى بنفسجية« )بدر، الکافرة،  
(، 84:  ۲015(، و»عينووا  حمووراوان موون القلووق« )بوودر، الکووافرة،  ۲1:  ۲015النبيذي« )بدر، الکافرة،  

عًا ذا لون قرمزي« )بدر، الکافرة،  ورمزية دينية كم (، و»وسادة من السوواتان 145:  ۲015ا في »بابًا مُصدَّ
بينما يتوزّع الأصفر بين دلالة القوووت اليووومي »موورق أصووفر«   (.146:  ۲015القرمزي« )بدر، الکافرة،  

: ۲015،  (، ودلالة الإغراء والإهانة »ذات الفسووتان الأصووفر« )بوودر، الکووافرة 14:  ۲015)بدر، الکافرة،  
(، ثووم ينقلووب 74:  ۲015ويؤطر الأخضر فضاءات محاصَرة: »مربعات خضراء« )بدر، الکووافرة،    (.66

كمووا يحضوور البرونووزي أثوورًا   (.90:  ۲015إلى علامة ذبول: »لم يعد النخوول أخضوور« )بوودر، الکووافرة،  
الوووردي بووين (، ويتقلّب  154:  ۲015لتحولات الجسد والزمن: »تصبح بشرته برونزية« )بدر، الکافرة،  

(، ودلالووة الزيووف 30:  ۲015دلالة الفقد والدم »المياه التي تصطبع باللون الوووردي« )بوودر، الکووافرة،  
يتبيّن من ذلك أن اللون في »الکووافرة«   (.74:  ۲015الحضري »أضواء المطعم الوردية« )بدر، الکافرة،  

الحجب والانکشاف، والبرودة   لا يؤدي وظيفة زخرفية، بل يعمل بوصفه أداة سردية لکشف الصراع بين
 .والسخونة، والحياة والموت، ضمن خطاب يغلب عليه الطابع الصدامي والعنيف

 
 تكراره  اللون

لألف
ا

واي
ي ر

ة ف
وني

 الل
اظ

الك
ة 

 رةاف

 تكراره  اللون
 4 أخضر 57 أسود
 2 رمادي 27 أبيض
 1 بني 23 أزرق
 1 ذهبي 19 أحمر
 1 برونزي 17 أشقر

 1 برتقالي 11 أخضر زيتوني
 1 نحاسي  9 وردي

 1 داكن 9 فسفوري
]  1 شعير 8 أصفر
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وعلى خلاف »صخرة هيلدا«، لا يظهر اللون في »الکافرة« بوصفه تعبيرًا عن الذات، بل بوصفه أداة 

ف فيووه ترميز سلطوي تُسخّر لإنتاج الخوف والحجب والعنف، وهو ما يعکس بنية خطاب  ذكوري تُوظووَّ
 اللغة لتکريس السيطرة لا للتواصل.

 الألفاظ الدالّة على القَسَم. 2-1-2
تُعدّ ألفاظ القَسَم من الوسائل التداولية التي يلجأ إليها المتکلّم لتوكيد صدقية قوله أو لتکثيف الأثوور 

لله، تاللووه، وأخوورى دنيويووة أو الانفعالي في السياقات المشحونة. وتتنوّع صيغها بين دينية مثل: والله، با
مجازية كقولهم: أقسم بشرفي. وتکتسب دراسة هذه الألفوواظ أهميتهووا موون قوودرتها علووى كشووف البنيووة 

وعلى الرغم موون   النفسية والاجتماعية للمتکلّم، ولا سيّما في سياقات الدفاع عن الذات أو نفي الاتهام.
كيد بموقووع المووتکلّم أن الدراسات الجندرية المؤسسة، مثل أعمال روبن لا كوف التي ربطت أدوات التأ

، ودراسة جانيت هولمز التي تناولت الفووروق الجندريووة فووي أسوواليب داخل منظومة السلطة الاجتماعية
كيوود يظوولّ ،  التهذيب والتوكيد لم تخصّص مبحثًا مستقلًا لألفاظ القَسَم، فإن إدراجها ضوومن أدوات التأ

روعًا، لا سيّما في التحليل السردي. وانطلاقًا من ذلك، تتجه هذه الدراسة إلى تتبّع ألفاظ القَسَم فووي مش
روايتي صخرة هيلدا لهديووة حسووين والکووافرة لعلووي بوودر، للکشووف عوون وظائفهووا وسووياقاتها النفسووية 

 والجندرية.
 القَسَم في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين(. 2-1-2-1

عمال المباشر لألفاظ القَسَم الشائعة مثل والله أو أقسم في رواية صخرة هيلوودا. يلاحظ غياب الاست
ولا يبدو هذا الغياب عارضًا، بل ينسجم مووع طبيعووة الصوووت السووردي القووائم علووى التأموول الووداخلي 
والانکفاء على الذات، في ظل فضاء منفى يفتقد المواجهات الحواريووة المباشوورة التووي تسووتدعي عووادةً 

وصفه أداة دفاع أو توكيد. ومن منظور جنوودري، يمکوون قووراءة هووذا الغيوواب بوصووفه تعبيوورًا عوون القسم ب
استقلال لغوي وسردي، حيث لا تسعى الساردة إلى تثبيت صدقها أمام الآخر بقدر ما تعبّر عوون تجربووة 

 .ذاتية مکتفية بذاتها
 ألفاظ القَسَم في رواية الكافرة )علي بدر(. 2-1-2-2

ف الانفعووال وتوودعم الموقووف  م فووي الکووافرة بوصووفه أداة حواريووة تکثووّ في المقابل، يحضوور القَسووَ
الخطابي، وإن كان حضوره محدودًا كميًا. فقد ورد بصيغة مباشرة مثل: »أقسم لك، خلف هذه الجديووة 

مظلوووم…« )بوودر، (، وبصيغة شعبية احتجاجية: »مظلوم والله، يووا نوواس  7  :2015الصارمة…« )بدر،  
(. ويکشف هذا التوظيف عن وظيفتين أساسيتين: الأولى وجدانية تسعى إلى تعزيز مصداقية 10  :2015

القول، والثانية احتجاجية تستثمر القسم اليومي بوصفه أداة تعبير عوون القهوور والغووبن. وبووذلك يُسووتثمر 
ى خوولاف غيابووه الوودالّ فووي صووخرة القَسَم في الکافرة ضمن خطاب يميل إلى المواجهة والتصعيد، عل

 هيلدا.
 الألفاظ الدالّة على الإهانة .2-1-3

تُعدّ الألفاظ الدالّة على الإهانة من أبرز المؤشرات المعجمية التي تکشووف عوون علاقووات السوولطة 
] والصراع الجندري داخل الخطاب الروائي، إذ لا تقتصر وظيفتها على الشتم أو التفريووغ الانفعووالي، بوول 
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ترسيخ التفوّق والدونية، وتمثيل العنف الرمزي اجتماعيًا وثقافيًا. ويرى بيير بورديو أن العنووف   تسهم في
ع بوصفه  الرمزي هو أخفى أشکال العنف وأكثرها فاعلية، لأنه يُمارَس لغويًا ضمن حدود المقبول، ويُطبَّ

أن الإهانة اللغوية تؤدي دورًا (. وفي السياق نفسه، يشير سالم الکعبي إلى  1991سلوكًا طبيعيًا )بورديو،  
(، بينما يووذهب نووور الوودين مکوووار إلووى أن 2023في “هندسة الإدرا ” وإقصاء الآخر رمزيًا )الکعبي،  

الألفاظ المهينة تشتغل داخل حقول دلالية جندرية وطبقية ودينية، وتؤدي وظيفووة قهريووة سووواء جوواءت 
ر وجمال معتوق أن الإهانة لا تُختزل في اللفووظ (. كما يؤكد توبا سمي2024صريحة أم مواربة )مکوار،  

 (.2020المفرد، بل تتصل بأنساق رمزية وأيديولوجية أوسع )توبا ومعتوق، 
وانطلاقًا من ذلك، تسعى هذه الدراسة إلى تحليل الألفاظ الدالّة على الإهانووة فووي روايتووي صووخرة 

والتعابير التحقيرية، وربطها بالسووياق هيلدا لهدية حسين والکافرة لعلي بدر، من خلال رصد المفردات  
 السردي، وجنس القائل، ووظيفتها الجندرية والاجتماعية.

 الألفاظ الدالّة على الإهانة في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين(. 2-1-3-1
تحضر الإهانة في صخرة هيلدا بوصفها أداة رمزية تکشف عن العنف الاجتماعي والنفسي المحيط 

( مرة. وتتنوع وظائفها بين التفريغ الانفعووالي، 52الأنثوية، وقد وردت الألفاظ والتعابير المهينة )بالذات  
والنقد الاجتماعي، وجلد الذات. فعلى المستوى العاطفي، تستخدم الساردة أوصافًا ساخرة ومهينة فووي 

ل الحبيب )»أنووواط »الشعثاء المرعبة«، أو السخرية من تحوّ سياق خيبة الحب، مثل وصف المنافسة ب
ه الإهانة إلووى المجتمووع 2013الشجاعة المضحکة«( )حسين،   (. أما على المستوى الاجتماعي، فتُوجَّ

(، بمووا 2013الذكوري ذاته بوصفه »بلدًا يقيم مهرجانات للأحزان« و»يتمنى أطفاله اللطووم« )حسووين، 
هانووة بوصووفها ممارسووة سوولطوية يعکس نقدًا ثقافيًا لثقافة القمع والموت. كما تکشف الروايووة عوون الإ

مباشرة، كما في خطاب الأب )»عيب يا امرأة«( أو في مشاهد التحرش والتهديد، حيث تتقاطع الإهانووة 
(. ويبرز بعد لافت يتمثل في تحوّل الإهانووة إلووى الووداخل 2013اللغوية مع العنف الجسدي )حسين،  

ثر النفسي العميق للعنف الرمووزي علووى عبر جلد الذات )»أنا خارج مقاسات الحب«(، بما يعکس الأ
 الهوية الأنثوية.

 الألفاظ الدالّة على الإهانة في رواية الكافرة )علي بدر(. 2-1-3-2
ا 269تتسم الکافرة بکثافة عالية في الألفاظ المهينة، إذ بلغ عددها ) ( لفظًا، ما يجعل الإهانة مکوّنووً

بووين وصووم أخلاقووي )»عوواهرة«، »زانيووة«(، ودينووي   بنيويًا في الخطاب الروائي. وتتنوووع هووذه الألفوواظ
م يجرّد الشخصوويات —)»كافرة«(، وحيواني )»كلب«، »كلبة«(، ووجودي، بما يشي بعنف لغوي منظَّ

(. ويظهر الوصم الجنسي بوصفه أداة أبوية لتأديب النساء 2015من إنسانيتها )بدر، —ولا سيّما النسائية
يحة، كما يتجلى التکفير بوصفه لغة سوولطة تشوورعن العنووف وتحويل الجسد الأنثوي إلى موضوع للفض

والإقصاء. والمفارقة أن البطلة نفسها تستبطن هذا الخطاب )»أنا اموورأة كووافرة«(، بمووا يعکووس انوودماج 
الذات بخطاب القمع. وتُعدّ التشبيهات الحيوانية ذروة العنف الرمزي، إذ لا تُهين الشخصيات فحسب، 

ف الإهانة في الکافرة بوصفها آلية سردية لبناء عالم يقوم على نزع بل تُلغي قيمتها الإنسان ية. وعليه، تُوظَّ
 الکرامة، وكشف تداخل العنف الأبوي والديني والسياسي داخل اللغة.
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يُظهر هذا التحليل أن الألفاظ الدالّة على الإهانة في الروايتين تتجاوز وظيفتها التعبيرية لتغوودو أداة 
مزي وتمثيل اختلالات السلطة الجندرية، مع تباين واضح في كثافتهووا ووظائفهووا بووين لإنتاج العنف الر

 .الخطاب الأنثوي في »صخرة هيلدا« والخطاب الذكوري في »الکافرة«
 الألفاظ الدالّة على الاحترام . 2-1-4

النسووق ترتبط الألفاظ الدالّة على الاحترام في الدرس اللسوواني الجنوودري بموقووع المووتکلّم داخوول 
الاجتماعي وبعلاقته بالسلطة. فقد رأت روبن لاكوف أن الخطاب النسائي يميل إلى التهذيب والتحفّظ 
وتجنّب الصدام، بوصف ذلك نتيجة للتنشئة الاجتماعيووة التووي تُلووزم الموورأة بالحفوواظ علووى الانسووجام 

نح المتلقووي خيووارات الاجتماعي، وهو ما صاغته في إطار مبدأ اللباقة القائم على عدم الإجحوواف، وموو 
(. غيوور أنّ هووذا التصوووّر الجنوودري 65–63؛  55–53:  1975لغوية، وتعزيز صورته الإيجابية )لاكوف،  

تعرّض للتوسيع في مقاربة براون وليفنسون، اللذين فهما الاحترام بوصووفه اسووتراتيجية تداوليووة لحمايووة 
كثوور موون ارتباطهووا »الوجه« الإيجابي والسلبي للمتکلّم، تتأثر بعوامل السوولطة وال مسووافة الاجتماعيووة أ

(. وفي اتجاه مغاير، تذهب ديبورا تانن إلى أن  Brown & Levinson, 1978: 101بجنس المتکلّم )
كثافة الألفاظ الدالّة على الاحترام في خطاب النساء تعبّر عن خطاب التآلف الهادف إلى بناء العلاقات 

ز علووى والحفاظ على الصلة الإنسانية، لا   عن ضعف أو خضوع، في مقابل خطوواب التقريوور الووذي يركووّ
(. ويتيح هذا التداخل النظري مقاربة مركّبة للألفوواظ Tannen, 1990: 24المکانة ونقل المعلومات )

 الدالّة على الاحترام في السرد، بوصفها خيارًا تداوليًا يتفاعل مع السياق والسلطة والثقافة.
 اظ الدالّة على الاحترام في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين(الألف. 2-1-4-1

يحضر معجم الاحترام في صخرة هيلدا بوصفه بنية لغوية لتسکين الألم وحماية الهشاشة، وقد ورد 
( موضعًا. وتتجلى هذه الألفاظ في صيغ الدعاء والاعتذار والنووداء الحنووون )»اعووذريني«، 33في نحو )

(، بما يعکس خطابًا يسووعى إلووى بنوواء الأمووان العوواطفي 2013ي«( )حسين، »الله يشفيك«، »يا عزيزت
وضبط المسافات بين الذوات. كما يظهر الاحترام في ألقاب القرابة )»جدي«( والتحايووا والمجوواملات 
وصيغ الاستئذان، فضلًا عن استعمال الألقاب المهنية )»يا دكتور«( باعتبارها رأسمالًا رمزيًا للهيبة. غير 

الرواية تکشف في الوقت نفسه مفارقة الاحترام المؤسسي، حين تُستثمر الصوويغة المهذّبووة فووي نقوود أنّ  
السلطة )»يا معالي الوزير«( بما يحوّل الاحترام إلى أداة مقاومة أخلاقية. وبذلك يغدو خطاب الاحترام 

 في الرواية وسيلة للحفاظ على الکرامة ومواجهة القهر، لا مجرّد تهذيب لغوي.
 الألفاظ الدالّة على الاحترام في رواية الكافرة )علي بدر(. 2-1-4-2

( موضعًا، وتنوّعت بووين نووداءات حميميووة )»يووا 68بلغت الألفاظ الدالّة على الاحترام في الکافرة )
(، وصوويغ تلطيووف واسووترحام )»اللووه يرضووى عليووك«، 2015صديقي«، »يا أختي«، »يا أمي«( )بدر،  

کس محاولة التشبّث بالخطاب الأخلاقي فووي مواجهووة العنووف. كمووا يحضوور »أرجو  توقّف«(، بما يع 
الاحترام في الألقاب التشريفية والمخاطبات الرسمية )»السوويدة…«، »موودام…«( الدالووة علووى بيئووات 
مدنية مؤسسية، وفي الإطراء المباشر والشکر بوصفهما آليتين لتخفيف التوتر. وتکشف هووذه الصوويغ أن 

ة ليس علامة استقرار، بل استراتيجية دفاع لغوي أمام واقع قاسٍ، يُسووتثمر فيهووا الأدب الاحترام في الکافر
]  والتقدير لحماية الذات وإعادة بناء معناها الإنساني.
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ا  تکشف قراءة الألفاظ الدالّة على الاحترام في الروايتين أن هذا المعجم لا يُسووتعمل بوصووفه طقسووً
اق السردي ووضع المتکلّم؛ ففي حين يتحوّل إلى مساحة أمان وتوورميم لغويًا ثابتًا، بل يتشکّل تبعًا للسي

ذاتي في الخطاب الأنثوي، يظهر في الخطاب الذكوري وسيلةً للتماسك الأخلاقي أمام عووالمٍ مشووحون 
 بالعنف.

 الألفاظ الدالّة على التوكيد. 2-1-5
ف أدوات التوكيد بأنها وحدات لغوية تُستعمل لتقوية   ا، تُعرَّ ا، تمامووً ا، حقًّ المعنى وتکثيفه، مثل: جدًّ

(. وقد عدّت روبن لاكوف هذه الظاهرة من السمات البووارزة فووي خطوواب 587:  2005بالضبط )عيد،  
النساء، مفسّرة كثافتها بکونها وسيلة تعويضية تُکسب القول مشروعية تعبيرية في سياقات يهوويمن عليهووا 

وقد دعمت دراسات تطبيقية حديثة هذا الطرح، منها دراسة  (.Lakoff, 1975: 53الصوت الذكوري )
( التي بيّنت كثافة أدوات التوكيوود فووي الخطوواب النسووائي داخوول الروايووة 2025آبادي وآخرين )يوسف

 العربية المعاصرة.
دة في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين(. 2-1-5-1  الألفاظ المؤكِّ

رًا عوون 81رواية صخرة هيلدا، إذ ورد في نحو )  يحتلّ التوكيد موقعًا أسلوبيًا بارزًا في ( موضووعًا، معبووّ
رغبة الساردة في تثبيت المعنى وترسيخ المشاعر في مواجهة واقع مضطرب يهيمن عليه الفقد والمنفى. 
وقد تنوّعت صِيَغه بين أدوات مباشرة مثل: »إنّ«، و»لا بدّ«، و»لقد«، و»تمامًا«، كمووا فووي: »إنووه موسووم 

(، و»لا بد من إخراج متعلقاتووك موون صووندوق رأسووي« )حسووين، 22  :2013ع« )حسين،  الألوان البدي
(. وتعکس هووذه الصوويغ نبوورة يقينيووة تسووعى إلووى 137 :2013(، و»لقد تحررت« )حسين، 23  :2013

كما يظهر التوكيد عبر النفي والتکرار السوولبي، مثوول: »لا أحوود هنووا يمکوون أن   القطع مع الشك والتردّد.
(، و»لا صووباحي صووباحهم ولا مسوواؤهم مسووائي« )حسووين، 18  :2013لهذيان« )حسووين،  يصمني با

(، بما يعزّز الإحساس بالعزلة والاغتراب. وترد كذلك صوويغ تقريريووة ذات طووابع وجووودي 101  :2013
(، و»أعرف ما أريد 178 :2013ومعرفي، مثل: »ما مضى لن يعود وما هو كائن سوف يموت« )حسين، 

(، لتؤكد وعي الساردة بذاتها ومحاولتها تثبيت الهوية 139 :2013بخطوات ثابتة« )حسين،   وأسعى إليه
 والذاكرة في مواجهة المحو النفسي.

دة في رواية الكافرة )علي بدر(. 2-1-5-2   الألفاظ المؤكِّ
غ الجووزم ( موضعًا، توزّعت بين صي83تُسجّل رواية الکافرة حضورًا كثيفًا لأدوات التوكيد بلغ نحو )

ف هذه الأدوات للتعبير عوون الحسووم  والتحقيق والنفي المطلق، مثل: »لا بدّ«، و»لقد«، و»أبدًا«. وتُوظَّ
(، و»جوعي لك بوولا حوودود« 10 :2015والانفعال، كما في قول الساردة: »أنا لا أنسى شيئًا أبدًا« )بدر، 

م بوصفه مطلقً 21  :2015)بدر،   م الشعور ويُقدَّ ا   ا.(، حيث يُضخَّ ا وجوديووً كما تتخذ صيغ التوكيد طابعووً
(، 30  :2015حاسمًا في مقاطع مفصلية، مثل: »لا بد أن تفهووم… أن السووعادة ليسووت دائمووة« )بوودر،  

(، حيث تؤدي »لا بد« و»لقد« وظيفووة تقريريووة تقطووع مووع 172  :2015و»لقد قررت أن أنتحر« )بدر،  
(، 30  :2015رات مثوول: »خائفووة علووى الوودوام« )بوودر،  التردّد. ويظهر البعد الزمنووي للتوكيوود فووي عبووا

(، بما يرسّخ ديمومة الحالة الشعورية ويمنح الخطاب 20  :2015و»ذكرياتي لا تغادرني مطلقًا« )بدر،  
كبر. ]  السردي حدّة وتأثيرًا أ
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يکشف حضور التوكيد في الروايتين عوون سووعي لغوووي مشووتر  إلووى تثبيووت المعنووى فووي مواجهووة 
ر أن اختلاف السياق السردي يجعل التوكيد في الخطوواب الأنثوووي أداة لتوورميم الووذات، الاضطراب، غي

 بينما يتخذ في الخطاب الذكوري طابع الحسم والانفعال.
 الألفاظ الدالّة على التشكيك )القيود التشكيكية(. 2-1-6

تحليلهووا لخطوواب تُعدّ القيود التشکيکية من السمات اللغوية التي تناولتهووا روبوون لاكوووف ضوومن 
النساء، وتشمل الألفاظ والتراكيب التي تُخفّف حدّة الجزم وتقلّل الالتزام بالتصريح، مثل: ربما، أعتقد، 

»السلطة إلى حدّ ما، كأنّ. وترى لاكوف أن شيوع هذه الصيغ في الخطاب النسائي يعکس ما وصفته ب
ب   –53:  1975المواجهووة المباشوورة )لاكوووف،  الاجتماعية المنقوصة«، إذ تتيح للمرأة التعبير مووع تجنووّ

(، بيّنت أن اسووتعمال القيووود 2023(. غير أنّ دراسات عربية لاحقة، منها دراسة الحربي والدويش )54
كثوور موون ارتباطووه الثابووت بالجنوودر، وهووو مووا يسووتدعي  التشکيکية مشروط بالسياق وطبيعة الموضوع أ

 رية مطلقة.مقاربتها بوصفها استراتيجية تداولية لا سمة جند
 ألفاظ التشكيك في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين( .2-1-6-1

( موضعًا، توزّعت 93تتضمّن رواية صخرة هيلدا حضورًا كثيفًا للألفاظ والبُنى التشکيکية بلغ نحو )
بين صيغ احتمالية )ربما، لعلّ(، وتشبيهية )كأنّ، كما لو(، واستفهامية وظنية )هل…؟، لا أدري، أظوون، 

إلي(. ويعکس هذا التنوّع رؤية سردية تُضعف الجزم وتفتح المعنى على الاحتمووال، بمووا يجعوول   يخيل
وتتجلووى  اللغة أداة للتعبير عن الاضطراب الوجودي وحدود المعرفة الذاتية في سياق الحرب والمنفووى.

ا« )حسووين،  عترافووات (، وفووي ا5 :2013هذه البنية في تشبيهات صادمة مثل: »كأن السماء تمطوور جثثووً
(، أو في صوويغ 19  :2013مباشرة باللايقين: »لا أدري ما الذي يختبئ وراء ما سيأتي من أيام« )حسين،  

 :2013احتمالية تربط الشك بالرغبة في التغيير: »ربما للمرة الأولى أختار شيئًا وأسعى إليه« )حسووين،  
ت أتوهم… أم أنها حوودثت فعوولًا؟«( (. كما تکشف الأسئلة المتکررة حول الحقيقة والوهم )»هل كن11

ل، وتحوّل التشکيك إلى مکوووّن بنيوووي يعکووس هشاشووة الووذات  عن صعوبة التمييز بين الواقع والمتخيَّ
ق تجربووة السوورد  ا ونفسوويًا يعمووّ واستمرار أثر الصدمة. وبذلك يغدو التشکيك في الرواية عنصوورًا جماليووً

 ويجسّد مأزق الوعي في عالم غير مستقر.
 ألفاظ التشكيك في رواية الكافرة )علي بدر( .2-1-6-2

( موضعًا، من خلال صيغ مثل: ربما، كأن، كما 59يحضر التشکيك في الکافرة بکثافة بلغت نحو )
لو، لا أعرف، هل…؟، من المحتمل. ويکشف هذا التواتر عوون بنيووة سووردية قلقووة تميوول إلووى المواربووة 

ر عوون الصووراع بووين الإ درا  وإعادة النظر في الحقيقة، حيث يتحوّل الشك إلى استراتيجية جماليووة تعبووّ
ا«(   والضياع. وتظهر هذه الصيغ في اعترافات مباشرة باللايقين )»لا أعرف لماذا أتذكر هذه الأشياء دائمووً

(، وفي تشبيهات افتراضية تخفّف من حدّة التقرير )»كأنها حدثت الآن«، »كما لووو أن 17  :2015)بدر،  
)»من يعوورف؟«، »هوول كانووت زارتووه (. كما تفتح الأسئلة التشکيکية 42  :2015صوتها انبعث«( )بدر،  

فعلًا؟«( أفق التأويل أمام القارئ، مؤكدة أن النص لا يمنح حقائق نهائية بقدر ما يدعو إلى المشاركة في 
بناء المعنى. ومن ثمّ يوظّف علي بدر ألفاظ التشکيك لتعميق البعد النفسي والفلسفي للروايووة، وجعوول 

]  خصيات في سياق المنفى والذاكرة المتصدعة.اللايقين جزءًا من التجربة الوجودية للش
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يکشف حضور التشکيك في الروايتين عن وعي سردي مأزوم يتعامل مع الحقيقة بوصفها احتمووالًا 
لا يقينًا؛ ففي حين يتخذ الشك في الخطاب الأنثوي طابعًا داخليًا يعکووس هشاشووة الووذات، يظهوور فووي 

 ءلة الواقع.الخطاب الذكوري أداةً لتفکيك المعنى وإعادة مسا
 الكلمات العاطفية والألفاظ الدالّة على التعجّب. 2-1-7

تُعدّ الکلمات العاطفية وصيغ التعجّب من المؤشرات اللغوية الکاشووفة عوون البعوود الجنوودري فووي 
ن (. وترى روبوو الخطاب السردي، إذ تعبّر عن الانخراط الشعوري وتکثيف التجربة النفسية والاجتماعية

لاكوف أن الخطاب الأنثوي يميل إلى كثرة التعجّب والانفعال بوصفهما تعويضًا تداوليًا عوون محدوديووة 
كثوور تقريريووة وحسوومًا )لاكوووف،   د 75:  1975السلطة الاجتماعية، في مقابل خطاب ذكوري أ (. وتؤكووّ

كثر من  موون الألفوواظ ألف عيّنووة نصووية، أن النسوواء يکثوورن  14دراسة نيومان وآخرين، في تحليل شمل أ
المرتبطة بالحووالات النفسووية والاجتماعيووة، فووي حووين يميوول الرجووال إلووى الإحالووة علووى الخصووائص 

 (. Newman et al., 2008: 253الموضوعية للأشياء، مع بقاء الفروق الإحصائية محدودة )
 ألفاظ التعجّب في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين(. 2-1-7-1

( موضووعًا، وتووؤدي وظيفووة دلاليووة تتجوواوز 13صخرة هيلدا فووي نحووو )حُصِرت صيغ التعجّب في  
ية  الانفعال الآني إلى ترسيم تحوّلات نفسية وزمانية في مسار السرد. تتجلّى هذه الصيغ في دهشة حسووّ

ع 10:  2013مکثفة مثل: »ها هو يضجّ بالزنّ والصرير والفحيح« )حسين،   (، وفي تعجّب مکوواني يوسووّ
(. كمووا يظهوور 18: 2013أضع نهاية إبهامي على خارطووة العووالم الورقيووة« )حسووين، أفق الرؤية: »ياه..  

التعجّب بوصفه مفارقة وجدانية: »أمرٌ غريب أنّني حتى بعد خذلانك لي لم أفتح قلبي لغير « )حسين، 
: 2013(، ودهشة ثقافية/مدينية: »كلاب مدرّبة تقووود العميووان، أمرهووا عجيووب« )حسووين،  27:  2013

: 2013ف التعجّب في تأمل الزمن: »يا للسنين الطويلة كيف مضت يووا هيلوودا« )حسووين، ويتکث  (.38
(، وفي صيغ »كم« التعجّبية التي تعبّر عن الحاجة والرغبووة: »كووم أنووا بحاجووة أن أمشووي بووذكريات 62

(، وصولًا إلى عتبة وجودية تصووف التمووزّق بووين عووالمين: »أنووا الآن فووي 55:  2013جديدة« )حسين،  
(. وتُظهر هذه الصيغ أن التعجّب في الروايووة 106: 2013لضيّق بين الحقيقة والوهم« )حسين، البرزخ ا

ل، لا كمجرد استجابة انفعالية عابرة.  يعمل كعلامة عبور نفسية بين الذاكرة والرغبة، وبين الواقع والمتخيَّ
 الألفاظ الدالّة على التعجّب في رواية الكافرة )علي بدر( .2-1-7-2

ا ناقوودًا 39حضور صيغ التعجّب والانفعال في الکافرة نحو )بلغ   ا احتجاجيووً ( موضعًا، واتخذ طابعووً
مرتبطًا بالصوت الأنثوي وتجربة الجسد والخذلان. ويتجلى ذلك بوضوح في المقطووع الجوودلي الووذي 
ب إنکوواري سوواخط، يحوووّل الأسووئلة والانفجووارات  تفکّك فيه البطلة خطاب “الحور العين” عبوور تعجووّ

وتتنوّع صيغ   (.125:  2015للفظية إلى أداة مقاومة سردية تفضح عبثية الوعد الديني من الداخل )بدر،  ا
كل من دونه؟« )بدر،   (، و»ما معنووى بقووائي 27:  2015التعجّب بين حيرة وجودية: »كيف يمکنني أن آ

ر الأوروبووي: »يووا (، وبين انبهار تحرّري في مشهد العبووو172:  2015بهذه الحياة، أنا وحيدة؟!« )بدر،  
(، وصولًا إلى لحظة اكتشاف الجسد: »آه! المرة 148:  2015للجمال… كم كان الحلم جميلًا!« )بدر،  

ب فووي 164:  2015الأولى التي أرى فيها جسدي كاملًا« )بدر،   (. ويکشووف هووذا التوظيووف أن التعجووّ
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تجاج على القمووع، والتوووتر بووين الکافرة ليس أداة انفعالية فحسب، بل بنية دلالية محورية تعبّر عن الاح 
 الحلم والخذلان، والانبهار والازدراء، بما يمنحه وظيفة نقدية تحرّرية داخل الخطاب الروائي.

يتبيّن من تحليل الألفاظ العاطفية وصيغ التعجّب في الروايتين أنّها لا تؤدي وظيفة انفعاليووة عووابرة، 
النفسووية ومواقووع الاحتجوواج أو الهشاشووة؛ إذ يتخووذ بل تشکّل أداة سردية فاعلة للکشف عن التحوّلات  

 التعجّب في الخطاب الأنثوي طابعًا وجدانيًا ترميميًا أو ناقدًا، تبعًا لطبيعة التجربة والسياق السردي.
 المستوى النحوي )التركيبي( والوظيفي. 2-2

نى السردي يهدف هذا المبحث إلى تحليل توظيف البنى النحوية وتراكيب الجمل في تشکيل المع 
والنفسي والجندري، انطلاقًا موون أن الفووروق بووين لغووة النسوواء ولغووة الرجووال لا تقووف عنوود المسووتوى 
المعجمي، بل تمتد إلى نوع الجملة ووظيفتها التداوليووة. وقوود بيّنووت دراسووات اللسووانيات الاجتماعيووة 

كثر من اختلاف القواعد النحوية  والجندر أن الاختلاف الأبرز يکمن في اختيار أنماط الجمل وتکرارها أ
تميل الکاتبات غالبًا إلووى توظيووف جموول  (.190–179: 2022؛ أحمد،  54–51:  1973ذاتها )لاكوف،  

قصيرة، واستفهامية، وحذفية، وتراكيب انفعالية، بما يعکس حساسية وجدانية وتأمّلًا داخليًا، فووي حووين 
رة وحسمًا. وتشير دراسات السرد النسوي يغلب على الکتّاب الرجال استعمال تراكيب أطول وأكثر مباش 

العراقي إلى أن هذه السمات التركيبية تُستثمر ضمن استراتيجية تمثيل أزمات المنفى والهوية، مما يمنح 
(. كما تؤكد الشواهد التراثيووة 13:  2023البنية النحوية بعدًا دلاليًا وجندريًا متداخلًا )سلجي وآخرون،  

تشکيل الدرس النحوي العربي، إذ اعتمد النحوواة علووى شووواهد منسوووبة أن الخطاب النسوي أسهم في  
 (.17–16: 2019لنساء العرب بوصفها حججًا لغوية معتبرة )زهران، 

   التعابير العامية. 2-2-1
تُعدّ التعابير العامية عنصرًا فاعلًا في السرد العربي الحديث، لما تحمله من قدرة على تمثيل الهوية 

ا موون اليووومي. ولا يقتصوور حضووورها علووى التلوووين الاجتماعية والط بقية، ومنح النص بعدًا واقعيًا قريبووً
اللغوي، بل يتجاوز ذلك إلى وظيفة بلاغية وجندرية؛ إذ تميل الکاتبات إلى توظيفها بوصفها أداة لإعادة 

ضوومن وتُدرج العامية    (.202:  2019تمركز الصوت الأنثوي ومقاومة هيمنة الفصحى الرسمية )برهم،  
التحليل التركيبي لأنها تُحدث انزياحات في بنية الجملة نفسها، موون حيووث ترتيووب العناصوور النحويووة 
واستعمال أدوات غير قياسية، مما يجعلها جزءًا من البناء الجُملي لا مجرد عنصر معجمووي. وقوود أشووار 

منحها شحنًا إيحائيًا أوسووع مرتاض إلى أن القيمة الجمالية للغة الروائية تتحقق عبر هذا الانزياح الذي ي
ا لرصوود التمثوويلات 106–105:  1998)مرتاض،   (. ومن ثمّ، يُعدّ تحليل التعابير العامية موودخلًا تركيبيووً

ع تطبيقيًا في روايات هدية حسين وعلي بدر.  الجندرية والطبقية في السرد، وهو ما سيُتتبَّ
 )هدية حسين(التعابير العامية في رواية صخرة هيلدا . 2-2-1-1

ا يُسووهم فووي بنوواء هويووة  يحضر توظيف التعابير العامية في صخرة هيلدا بوصفه خيارًا أسلوبيًا واعيووً
( موضووعًا لهووذه 18(. وقد رُصد نحو )12:  2013الشخصيات وإضفاء واقعية حيّة على السرد )حسين،  

خلة. من ذلووك النووداءات الشووعبية التعابير، تَرِد في الحوار أو السرد وتؤدي وظائف دلالية وانفعالية متدا
(، التووي 9: 2013(، و»إسوومع يووا ولوود« )حسووين، 172: 2013مثل: »هيه، بماذا تفکرين؟« )حسووين،  

] تضفي حميمية أو حدّة تداولية مألوفة. كما تظهر مفردات يومية وتقنية بصيغ دارجة مثوول: »فووتح شاشووة 
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(، وأسماء أطعمووة وأمکنووة 95:  2013(، و»سحبت الفيش« )حسين،  100:  2013الموبايل« )حسين،  
(، و»الباب الشرقي« )حسووين، 133:  2013محلية أو منقحرة مثل: »الشاي بنکهة الدارسين« )حسين،  

(، إلى جانب تعبيرات ساخرة أو أمنية دارجة مثل: »صندوق رأسي المشووخن بالحکايووات« 141:  2013
(. ويُسووهم هووذا 116: 2013(، و»المسدسووات الکاتمووة… والوودريل« )حسووين، 57: 2013)حسووين، 

 التوظيف في تثبيت واقعية النص وتلوين الصوت السردي اجتماعيًا ونفسيًا.
 التعابير العامية في رواية الكافرة )علي بدر( .2-2-1-2

( موضعًا، وتؤدي دورًا محوريًا في 35تتّسع مساحة التعابير العامية والهجينة في الکافرة لتبلغ نحو )
(. تحضوور النووداءات الانفعاليووة 10:  2015ية والاجتماعية للشخصيات )بدر،  تمثيل التحولات الجندر

(، وصيغ التوسل مثل: »اللووه يرضووى 13: 2015مثل: »يا ناس« في »مظلوم والله يا ناس مظلوم« )بدر، 
(، إلى جانب مفردات منزلية محکيووة مثوول: »طنجوورة« و»التشووريب« )بوودر، 14:  2015عليك« )بدر،  

(، وتعووابير 20: 2015أثر الاغتراب عبر اقتراضات أجنبية مثوول: »بوولاج« )بوودر،   (. كما يبرز55:  2015
(، 158:  2015(، و»كبّري دماغووك« )بوودر،  41:  2015لهجية مباشرة مثل: »أنت وين وأنا وين« )بدر،  

(. ويکشووف هووذا 199؛  194:  2015فضلًا عن صيغ شبابية معاصرة مثل: »أوكيه« و»ويکينوود« )بوودر،  
مية في الرواية أداة دلالية وجندرية تسهم في تفکيك الخطوواب الووذكوري وإبووراز صوووت التنويع أن العا

  الساردة بين الانکسار والمقاومة.
يُبرز تحليل التعابير العامية في الروايتين كيف تتحوّل الصياغة المحکية من عنصر واقعووي إلووى أداة 

ترات الهويووة بووين الانتموواء تركيبية وجندريووة فاعلووة، تُعيوود تشووکيل صوووت الشخصوويات وتکشووف تووو
والاغتراب، تمهيدًا للانتقال إلى دراسة أنماط الحذف والجمل الناقصة بوصفها مستوى أعمق في التعبير 

 عن الصمت والغياب.
ية. 2-2-2   الجمل القصيرة والبسيطة والمتواز

مووا يتجلووى فووي  لا يکمن الفارق بين »لغة النساء« و»لغة الرجال« في البنية الإعرابية للجملة بقوودر
الاختيارات الأسلوبية المتعلقة بنوع الجملة وإيقاعها وتواترها داخوول الخطوواب. وقوود بيّنووت الدراسووات 
النسوية اللغوية الکلاسيکية أن ما يُنسب إلى الأسلوب النسائي يتّسم بتجنّب الجمل القاطعة المغلقووة، 

والتراكيب القصيرة والمتجاورة، وهو ما يرتبط   والميل إلى صيغ تُخفّف حدّة التقرير مثل الأسئلة المُذيّلة
كثر من بناء حجج مطوّلة )لاكوف،   (. وفي إطارٍ أحوودث، 46–45:  1973بإدارة العلاقة مع المخاطَب أ

ترى أوكس أن الأشکال اللغوية لا تُفهرس الجندر مباشرة، بل تفعل ذلك بصورة غير مباشرة عبر فهرسووة 
ينها، بما يجعوول الجموول القصوويرة والتوووازي التركيبووي اسووتراتيجيات مواقف تفاعلية وأنشطة تواصلية بع 

ف الجملة القصيرة بأنها وحدة تركيبية مقتضبة تعبّر عوون   .وقوف تداولي لا سمات جوهرية للجندر وتُعرَّ
التراكيووب العربيووة فکرة واحدة، في حين تقوم الجملة البسيطة على مسند ومسند إليووه بوصووفهما أصوول 

(. أما الجمل المتوازية فهي التي يتکرّر فيهووا الهيکوول التركيبووي أو الإيقوواعي 278: 1985)تمام حسان، 
(، أي رصووف الجموول دون parataxisلتوليد الانسجام والتوكيد، وترتبط بما يُعرف بالتجاور التركيبووي )

 .تبعية نحوية، بما يخلق إيقاعًا حركيًا وحواريًا
  [
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ية في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين( .2-2-2-1  الجمل القصيرة والبسيطة والمتواز
( 78تسجّل صخرة هيلدا حضورًا لافتًا للجموول القصوويرة والبنووى البسوويطة والمتوازيووة بلووغ نحووو )

ء التوتر الداخلي. تظهر الجمل القصوويرة بوظيفووة موضعًا، بما يعکس وعيًا أسلوبيًا في ضبط الإيقاع وبنا
(، »لا 29: 2013»لوون يعووود« )حسووين،  (،12: 2013قطعيووة ضوواغطة مثوول: »لا أدري..« )حسووين، 

(، فتوقف السرد فجأة وتکثّف الحيرة أو الانکسار. كما يتحوّل الإيجاز إلى 32: 2013جدوى« )حسين، 
(، و»بغووداد تکفينووي وهووي 36:  2013هان..« )حسووين،  وحدة دلالية وجودية في عبارات مثل: »أنا نور

ويووؤدّي التوووازي التركيبووي وظيفووة إيقاعيووة واضووحة، كمووا فووي التتووابع   (.105:  2013كوني« )حسين،  
(، أو في الصووور الثنائيووة: »يهوودر موورة ويهوودأ موورة« 5:  2013الصوتي: »دويّ.. دويّ.. دويّ« )حسين،  

(. كمووا 17: 2013ة وإلووى السووماء تووارة أخوورى« )حسووين،  (، و»أرنو إلى الماء تار16:  2013)حسين،  
يُستثمر التعداد المتوازي في بناء مشهد المنفى الواسووع: »بجبالهووا ووديانهووا ومحيطاتهووا…« )حسووين، 

(. ويکشف هذا النسق أن الجملة القصيرة والمتوازية ليست اختيارًا شکليًا، بوول أداة إيقاعيووة 75:  2013
 واضطراب التجربة الوجودية.ودلالية تعکس تشظّي الوعي 

ية في رواية الكافرة )علي بدر( .2-2-2-2  الجمل القصيرة والبسيطة والمتواز
ا حووادًا 87تتکرّر الجمل القصيرة والبسيطة والمتوازية في الکافرة بنحو ) ( موضووعًا، لتؤسووس إيقاعووً

ثل: »لا أحد هنا « و»لا يعکس العزلة والخذلان. تظهر الجملة القصيرة بوظيفتها القطعية في عبارات م
(، أو في الانفعووال المقتضووب: »صوومت.«، »أبکووي.« )بوودر، 85،  12:  2015أحد وراء النافذة« )بدر،  

ويبوورز التوووازي التركيبووي فووي النفووي   (، حيث يتحوّل الإيجاز إلووى تکثيووف شووعوري مباشوور.9:  2015
وفي المفارقووة الثنائيووة: (،  31:  2015المتکرر: »لم تبك… لم تکن حزينة… لم تکن غاضبة…« )بدر،  

(، بما يکشف فراغًا عاطفيًا وازدواجية وجوديووة. كمووا 90:  2015»كم أشبهها! كم أختلف عنها!« )بدر،  
: 2015يتخذ التوازي طابعًا تعداديًا شاملًا في: »المذياع… أبووواق السوويارات… كلهووا توقفووت« )بوودر،  

لدنا موون أرض الحجووارة السوووداء…« )بوودر، (، أو طابعًا قدريًا في المقطع الملحمي المتکرر: »و160
: 2015(. وتغدو الجملة القصيرة هنا نبضة وجودية فاصلة مثل: »أنووا عوودم« )بوودر،  220–217:  2015

 (، لتعلن القطيعة النهائية مع الذات والعالم.217: 2015(، أو »انتهى كل شيء بيننا« )بدر، 22
والمتوازيووة فووي الووروايتين أن الإيجوواز والترصوويف التركيبووي ليسووا تُظهر الجمل القصيرة والبسوويطة  

خيارين شکليين، بل آليتان لبناء الإيقاع النفسي وتکثيف التجربة الشووعورية؛ إذ يتخووذان فووي الخطوواب 
الأنثوي بعدًا تأمليًا يعبّر عن التشظّي والهشاشة، بينما يتحوّلان في الخطاب الذكوري إلووى أدوات قطووع 

 لفراغ الوجودي.وحسم وفضح ل
 حذف الجمل والجمل غير المكتملة أو المعلّقة. 2-2-3

ر  تُعدّ الجمل غير المکتملة أو المعلّقة من السمات التركيبية الدالّة في الخطوواب الجنوودري، إذ تعبووّ
عن التردّد أو تر  المعنى مفتوحًا للتأويل. وقد بيّنت دراسة البقمووي وآل الأصوولع أن النسوواء يملوون إلووى 

كثر من الرجال بوصفه استراتيجية تواصلية تُلطّف حدّة التقرير، فووي مقابوول نووزوع استع  مال هذا النمط أ
(. ويتقوواطع 66–43:  2025الصحفيين الذكور إلى الجمل المکتملة المباشرة )البقمووي وآل الأصوولع،  

] ي هذا مع طرح روبن لاكوف التي عدّت الجمل المعلّقووة جووزءًا موون أدوات تلطيووف الخطوواب النسووائ
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ويرى عيسى برهومووة أن هووذا الوونمط  (.Lakoff, 1973: 65المرتبطة بمحدودية السلطة الاجتماعية )
التركيبي يمثّل لحظة توقّف أو تحوّل في خطاب النساء، تقابلها لدى الرجال رغبة في الاكتمال التركيبووي 

جملة المعلّقووة بوصووفها (. وعليه، لا تُفهم ال147: 2002بوصفه أداة للحسم وبناء المصداقية )برهومة، 
ا  نقصًا لغويًا، بل اختيارًا تداوليًا يکشف موقف المتکلّم وعلاقته بالآخر، ويجعل الحذف موودخلًا مهمووً

 لرصد الفروق الجندرية في بناء الخطاب ووظائفه النفسية والاجتماعية.
 حذف الجمل والجمل المعلّقة وغير المكتملة في رواية صخرة هيلدددا )هديددة.  2-2-3-1 

 حسين(
تقوم صخرة هيلدا على سردٍ متقطّع يوازي تجربة المنفى والتشظّي الوجودي، حيث يتحوّل الحذف 

( موضووعًا، 22إلى أداة دلالية تعبّر عن الصدمة والعجز عن الاكتمال. وقد تکرّر هذا الوونمط فووي نحووو )
اح: »كووأن السووماء تمطوور أبرزها في الجمل المعلّقة والاستفهامات غير المکتملة. يظهر ذلك منذ الافتت

ا 5: 2013جثثاً .. هل يمکنني نسيان ذا  المشهد« )حسين،  (، حيث تخلق الوقفة الإيقاعية فراغًا دلاليووً
(، وفي 30: 2013يعمّق أثر الصدمة. ويتکرّر الأسلوب في نهايات معلّقة مثل: »… أم ماذا؟« )حسين،  

(، فضلًا عن المشاهد العنيفة التووي 40:  2013  ،نلحظات البوح والانفعال: »فأنا اليوم متعبة ..« )حسي
(. وبهذا يصووبح الحووذف 68:  2013تُتر  نهاياتها إيحائيًا: »… عرفت طريقها بين ساقيها ..« )حسين،  

 لغةً للمنفى؛ كلامًا غير مکتمل وهويةً معلّقة.
 حذف الجمل والجمل المعلّقة وغير المكتملة في رواية الكافرة )علي بدر( .2-2-3-2
( 27حضر الحذف في الکافرة بوصفه تقنية مرتبطة ببنية الاعتووراف المووأزوم، وقوود ورد فووي نحووو )ي

(، و»لا أعوورف…« 26: 2015موضعًا. يتجلّى ذلك في الانقطاعات الحوارية مثل: »لووم لا؟..« )بوودر،  
(. كمووا 35:  2015(، وفي تعليق الاعتراف: »لا… لا يمکننووي أن أخبوور …« )بوودر،  20:  2015)بدر،  

ستثمر الحذف بعدًا نقديًا ساخرًا في المقاطع المرتبطة بالخطاب الووديني )»سووبعون حوريووة«( )بوودر، يُ 
ه 128–126:  2015 (، ويکثُر في المشاهد الجسدية والاعترافية: »أنظر إلى جسدي كاملا... جسدي كلووّ

يووة هشاشووة البوووح (. وعليه، يغدو الحذف أداة لإنتاج الصمت والتوتّر، وتعر164:  2015.. ....« )بدر،  
 في مواجهة سلطة المجتمع والدين والجسد.

ا  ا دلاليووً تکشف دراسة الحذف والجمل المعلّقة في الروايتين عن حضووور الصوومت بوصووفه مکوّنووً
ر البوووح. وبينمووا يوورتبط  ر علووى اضووطراب الوووعي وتعثووّ فاعلًا، إذ تتحوّل الانقطاعات التركيبية إلى مؤشووّ

ا ونقووديًا الحذف في صخرة هيلدا   بتجربة المنفى والتشظّي الووداخلي، يتخووذ فووي الکووافرة بعوودًا اعترافيووً
 يفضح هشاشة الخطاب والسلطات المحيطة به.

 استخدام الأسئلة. 2-2-4
ل آليوواتٍ دلاليووة تکشووف  لا تُعدّ الأسئلة في الخطاب الجندري أدواتٍ استعلامية محايدة، بل تمثووّ

وبالآخر. ففي الکتابة النسوية، يغلب على الاستفهام طابعه الوجداني والتفاعلي، علاقة المتکلّم بالعالم  
إذ يُطرح بوصفه مساحة للحيرة والدهشة وإشرا  المتلقي في إنتاج المعنى، وهو ما ربطته روبن لاكوف 
 بنزعة التلطيف والتردّد في الخطاب الأنثوي مقابل الطابع الحِجَاجي السلطوي في الخطاب الووذكوري

] (. وتؤكّد دراسات عربية حديثة، منهووا دراسووة الطووائي، أنّ النصوووص النسوووية 16–15:  1975)لاكوف،  
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تميل إلى الأسئلة الشعورية والانفعالية، بينما تتجه النصوص الذكورية إلى التقرير والمواجهة المباشوورة 
وجدانية، وفووي السوورد  (. وعليه، يغدو السؤال في السرد النسوي أداة مشاركة130–115:  2021)الطائي،  

 الذكوري أداة تثبيت موقف أو مساءلة حادّة.
 استخدام الأسئلة في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين( .2-2-4-1

( موضعًا، ليشکّل أحد أعمدة الوووعي 125حضر الاستفهام في صخرة هيلدا بکثافة لافتة تجاوزت )
الأسئلة بين مستويات الهوية )»أين يمکوون أن السردي القائم على القلق والبحث لا على اليقين. تتوزّع  

(، والعاطفة )»هل جازفت وجذفت عکس تيار الحياة 11:  2013أكون قد أضعت بوصلتي؟«؛ حسين،  
(، والميتافيزيقا )»هل ما نعيشه في الدنيا هو الوهم؟«؛ حسووين، 25:  2013عندما أحببتك؟«؛ حسين،  

نفى والفقد والموت. كما تحضر الأسووئلة ذات البعوود (، لتعبّر عن وعي أنثوي مأزوم بالم66–64:  2013
(، والوجودي )»هل كنووت 81:  2013العاطفي المرير )»هل سبق أن خذلك رجل يا هيلدا؟«؛ حسين،  

(، والسياسووي )»أتکووون حفيوودة تلووك المجووازر؟«؛ 166:  2013أبحث عن قبر يخصووني؟«؛ حسووين،  
لا تسعى هذه الأسئلة إلى إجابات بقدر مووا (، لتربط الخاص بالفاجعة الجماعية. و171:  2013حسين،  

تفضح هشاشة المعنى وتحوّل النص إلى فضاء مفتوح للتأمّل، حيووث يصووبح السووؤال ذاتووه بووديلًا عوون 
 اليقين، وصدىً لتشظّي الذات بين وطن مفقود وواقع غريب.

 استخدام الأسئلة في رواية الكافرة )علي بدر( .2-2-4-2
( موضعًا، ليغدو الأداة الأبرز 359وقع البنية المهيمنة، إذ ورد في نحو )يتخذ الاستفهام في الکافرة م

في تشکيل صوت الساردة وتجربتها الاعترافية. تتحوّل الأسئلة هنا إلى وسيلة لکشف العجز عوون البوووح 
(، ولمساءلة الهوية والانتماء )»من أنتِ؟ من أي بلد أنووتِ؟«؛ 15:  2015)»أليس هذا محزنًا؟«؛ بدر،  

(. كما 49:  2015(، ولفضح التفاوت الجندري والديني )»هل يُرجم الرجل؟«؛ بدر،  34:  2015  بدر،
يتخذ الاستفهام طابعًا نقديًا ساخرًا حين يُسووائل الخطوواب الووديني الووذكوري )»موواذا ستصوونع بسووبعين 

: 2015  (، أو وجوديًا حين يعبّر عن فراغ المعنى )»ما معنى بقائي؟«؛ بوودر،128:  2015امرأة؟«؛ بدر،  
(. وبذلك لا يؤدّي السؤال وظيفة تواصلية فحسب، بل يتحوّل إلووى أداة تفکيووك للسوولطة، وفضووح 193

 للخذلان، وتوسيع للفجوة بين السؤال والجواب، بحيث يُدخِل القارئ نفسه في دائرة الاستجواب.
ا ل ج ابووة، ممهوودًا بهذا يغدو السؤال في الروايتين أداة لکشف القلق الوجودي قبوول أن يکووون طلبووً

 للانتقال إلى بنى تركيبية أخرى تُکمل رسم ملامح الصوت السردي الجندري.
ية. 2-2-5  الجمل الأمر

تشير الدراسات اللسانية الجندرية إلى أنّ الصيغة الأمريووة توورتبط، فووي الغالووب، بخطوواب السوولطة 
كثر حضورًا في خطاب الذكور قياسًا بخطاب الإنا ث، حيث تميل النساء إلى والتوجيه، وهو ما يجعلها أ

ف أو الرجوواء )لاكوووف،   : 2002؛ برهومووة، 19–18:  1975استبدال الأمر المباشر بصيغ الطلب الملطووّ
(. فالأمر، من منظور تداولي، لا يؤدي وظيفة نحوية فحسب، بوول يُنووتج علاقووة قوووة بووين المووتکلّم 134

 والمخاطَب، ويکشف عن موقع المتکلم داخل البنية الاجتماعية.
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ية في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين( .2-2-5-1  الجمل الأمر

( موضووعًا، متخووذة وظووائف متنوّعووة تتووراوح بووين 53ترد الصيغ الأمرية في صخرة هيلدا في نحو )
النصح، والرجاء، والتنبيه، والضغط الاجتماعي. ففي عبارات مثوول »انتبهووي« أو »اتركووي مشوواكلك فووي 

أتي الأمرية محمّلة بدلالة الحمايووة أو التوجيووه التربوووي، بينمووا (، ت40،  12:  2013الخارج« )حسين،  
(. 57:  2013تتحول في مواضع أخرى إلى دعوة حميمية مثل: »تعالي نقص عليك الحکايا« )حسين،  

غير أنّ هذه الصيغة قد تنقلب إلى أداة قسر اجتماعي أو مؤسسي كما في: »انسوا لغة بلدانکم« )حسين، 
د الإكراه الثقافي. وبذلك تکشف الجملووة الأمريووة فووي الروايووة عوون شووبکة (، حيث يتجس80:  2013

معقّدة من العلاقات بين الخوف والحرص والسلطة، وتغدو مرآة لحالة الاغتراب والضغط النفسي التي 
 تعيشها الشخصيات.

ية في رواية الكافرة )علي بدر(. 2-2-5-2   الجمل الأمر
موضعًا(، لکنها تميل بوضوح إلى فضوواء   51افة مماثلة )نحو  تحضر الجملة الأمرية في الکافرة بکث

( تتجلى سوولطة يوميووة بسوويطة، 13:  2015العنف والهيمنة. ففي أوامر مثل »ناولني هذا الکأس« )بدر،  
(، 22: 2015بينما تبلغ الأمرية ذروتها القمعية في عبارات مهينة من قبيل »قووولي إنووك عوواهرة« )بوودر، 

لعنف الجسدي. وفي المقابل، تظهر أوامر ذات طووابع اسووترحامي مثوول »اتوور  حيث تتقاطع اللغة مع ا
(، لتکشف هشاشة الضحية أمام السوولطة. هکووذا تتحووول 33:  2015الصبية، الله يرضى عليك« )بدر،  

الجملة الأمرية في الکافرة إلى أداة سردية تکشف اختلال ميزان القوة، وتفضح تواطووؤ اللغووة مووع القهوور 
 يني والسياسي.الاجتماعي والد

ا وظيفووة تواصوولية حووذِرة تميوول إلووى  تُظهر المقارنة أن الجملة الأمرية في صخرة هيلدا تؤدي غالبووً
النصح والرجاء، في حين تتخذ في الکافرة طابعًا قسريًا يکشووف عوون علاقووات الهيمنووة والعنووف، ممووا 

 بين.يجعل الصيغة نفسها مؤشرًا على اختلاف التمثيل الجندري للسلطة في الخطا
 الألفاظ الدالة على التكرار. 2-2-6

يُعدّ التکرار من السمات اللافتة في الخطاب النسوي، إذ يرتبط، وفق لاكوف، بالحاجة إلى التعبيوور 
(. 19–18:  1975الوجداني، واستدرار التعاطف، وتثبيت المعنى في مواجهة القلووق والتووردّد )لاكوووف،  

ار يووؤدي وظيفووة بنيويووة فووي تحقيووق التماسووك النصووي وإبووراز كما تؤكد دراسات عربية حديثة أنّ التکر
 (.89: 2017الکلمات المفتاحية )المسعودي،  

 الألفاظ الدالة على التكرار في رواية صخرة هيلدا )هدية حسين(. 2-2-6-1 
( موورة، ليغوودو علامووة علووى اضووطراب الووذاكرة 37يتکرر اللفظ أو التركيب في صخرة هيلدا نحووو )

(، أو فووي 5: 2013والدوران الوجودي. يظهر ذلك في التکرار الصوووتي مثوول »دويّ… دويّ« )حسووين، 
لغوي (، حيث يُترجم القلق الداخلي إلى إيقاع  16:  2013البنى الثنائية »يهدر مرة ويهدأ مرة« )حسين،  

(، 75: 2013متواتر. كما يتخذ التکرار بعدًا نداءيًا وعاطفيًا في تکرار الأسماء مثل »يا هيلدا« )حسووين، 
 ليصبح وسيلة للتمسّك بالآخر في مواجهة الفقد والمنفى.
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 الألفاظ الدالة على التكرار في رواية الكافرة )علي بدر(. 2-2-6-2

ا، ويؤدي دورًا حادًا في كشف العنووف والوصووم. فووالتکرار ( موضعً 83يبلغ التکرار في الکافرة نحو )
خ العزلووة، بينمووا يتحووول تکوورار نعوووت مثوول 12: 2015المباشر في »لا أحد… لا أحد« )بوودر،   ( يرسووّ

(. كما يظهر التکوورار فووي النووداءات والأواموور 139:  2015»كافرة« إلى أداة لغوية لإدامة الإقصاء )بدر،  
 ويجعل اللغة ذاتها شاهدة على هشاشة الوجود وقسوة السلطة.المتلاحقة ليکثّف الانفعال 

يُظهر التکرار في صخرة هيلدا صوتًا يبحث عن التماسك وسووط الفقوود، إذ تعووود الکلمووات وكأنهووا 
محاولة ل مسا  بالذاكرة وتخفيف وطأة المنفى. أمّا في الکافرة، فيأتي التکرار أثقل حدّة، حيث تتکوورر 

 ء والعنف، فتغدو اللغة نفسها جزءًا من دائرة القسوة التي تطوّق الشخصيات.الألفاظ لتثبيت الإقصا
 

 حصاد البحث
تکشف المقارنة بين صخرة هيلدا والکافرة عن اختلافٍ جندريّ في وظيفووة اللغووة: إذ تميوول  .1

ر رواية علووي   بوودر لغة هدية حسين إلى بناء الداخل النفسي وترميم الذات في فضاء المنفى، بينما تُسخِّ
 اللغة لفضح العنف الرمزي وإبراز اختلال السلطة داخل الخطاب.

( موضعًا في صخرة 52في المستوى المعجمي، تتباين كثافة ألفاظ الإهانة بصورة واضحة: ) .2
( موضعًا في الکافرة، بما يثبت أن الإهانة عند بدر مکوّن بنيوي فووي تشووکيل العووالم 269هيلدا مقابل )

كثر من كونها  انفعالًا سياقيًا. الروائي أ
(، غيوور أن 33صخرة هيلوودا )( مقارنة ب68يسجّل معجم الاحترام حضورًا أعلى في الکافرة ) .3

وظيفته تختلف: ففي رواية حسين يتخذ طابعًا ترميميًا يوفّر “مساحة أمووان” للووذات، بينمووا يتحووول فووي 
 رواية بدر إلى استراتيجية دفاع لغوي أمام واقع قاسٍ.

( في الکافرة؛ إلا 83( في صخرة هيلدا و)81أدوات التوكيد في الروايتين: )  يتقارب استعمال .4
أن التوكيد عند حسين ينهض بوظيفة تثبيت الهوية والمعنى في مواجهة الاضطراب، في حين يؤدي عند 

 بدر وظيفة الحسم والانفعال وتغليظ النبرة السردية.
(، الأموور الووذي يعووزز أن 59لکووافرة )( علووى ا93تتفوّق القيود التشکيکية في صخرة هيلدا ) .5

خطاب حسين يبني المعنى على الاحتمال واللايقين بوصفه أثرًا للصدمة والمنفى، بينما يقلّ هذا النسق 
 نسبيًا في خطاب بدر رغم حضوره.

(، بمووا 18( عن صخرة هيلوودا )35في المستوى التركيبي، ترتفع التعابير العامية في الکافرة ) .6
ر للهجنة/المحکي في تمثيل الصدام الاجتماعي، مقابل حضورٍ أقوول عنوود حسووين يدل على توظيف بد

 يرتبط غالبًا بتلوين الحوار والواقعية.
( عند بدر؛ غيوور 87( عند حسين و)78يتقارب تواتر الجمل القصيرة والبسيطة والمتوازية: ) .7

عنوود بوودر إلووى قطووعٍ حووادّ أن الإيجاز عند حسين يُحاكي التشظّي التأملي وتقطّع الوعي، بينما يتحووول  
 يفضح الفراغ والخذلان.
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( فووي الکووافرة؛ إذ 27( فووي صووخرة هيلوودا و)22يقترب حضور الحذف والجمل المعلّقة: ) .8
يرتبط الحذف عند حسين بلغة الصمت والمنفى، بينما يتصل عند بدر ببنية الاعتراف المأزوم وبالوظيفة 

 النقدية الساخرة في بعض المواضع.
( في الکافرة؛ ما 359+( في صخرة هيلدا مقابل )125ام الفارق الأكبر كميًا: )يمثّل الاستفه  .9

يجعل السؤال عند بدر بنية مهيمنة تُنتج الاستجواب وتفکك السلطة، بينما يووؤدي عنوود حسووين وظيفووة 
كثر من بحثه عن إجابة.  وعيٍ قلق يبحث عن معنى أ

د بوودر، إلا أن دلالتهووا تختلووف؛ ( عن51( عند حسين و)53تتقارب الجمل الأمرية عدديًا: ) .10
فهي في صخرة هيلدا أقرب إلى النصح والرجاء والتنبيه، بينمووا تميوول فووي الکووافرة إلووى فضوواء الهيمنووة 

 والعنف والضغط الاجتماعي.
(: فتکوورار حسووين يوونهض بوظيفووة 37صخرة هيلدا )( مقارنة ب83يرتفع التکرار في الکافرة ) .11

بالتماسك في المنفى، بينما يُسووهم تکوورار بوودر فووي تثبيووت الوصووم استدعاء الذاكرة ومحاولة الإمسا   
 والإقصاء وتکثيف أثر العنف الرمزي.

 
 

   و المآخذ  المراجع
الاخووتلاف فووي اللغووة: الفووروق الأكثوور شوويوعًا بووين لغووة الووذكور " (۲0۲۲)  أحمد، ياسمين فالح.

 .190–179 صص :(1)1، مجلة الفارابي للعلوم الإنسانية. "والإناث
الشمولية في روایة »الطابور« لبسمة عبد العزیز على ضووون نيةیووة  (۲0۲3) محمد حسني.أكب، 

 .جامعة مولانا مالك إبراهيم الإسلامية :ماليزيا. بحث جامعي غير منشور، العنف الةمزي لبوردیو
استعمال اللهجات العامية في الرواية النسوية الجزائريووة: فضوويلة الفوواروق "  (۲019)برهم، سامية.  

 .۲06-191 صص :(10)3، مجلة دفاتة. "نموذجًاأ
 . عمّان: دار الشروق.اللغة والجنس: حفةیات لغویة في الذكورة والأنوثة(  ۲00۲)برهومة، عزمي. 

 . إيطاليا: منشورات المتوسط.الكافةة  (۲015) بدر، عالية.
 ويليام مورو.. نيويور : أنت لا تفهمني: النسان والةجال في الحوار( 1990)تانن، ديبورا. 

مجلة تمثلات . "اللفظي قراءة تحليلية لظاهرة العنف اللغوي"(۲0۲0)توبا، سمير، وجمال معتوق.  
 .113-96صص  :(1)4 ،الثقافية والفكةیة: إبداع، تواصل، نقد

 . بيروت: المؤسسة العربية للدراسات والنشر.صخةة هيلدا( ۲013)حسين، هدية. 
الجندريووة الأسوولوبية فووي كتابووة الووروائيين والروائيووات تحديوود الفووروق  "  (۲011)حمدان، سمير.  

 . 63–55  صص :۲، رقم مجلة التةبية والثقافة والمجتمع.  "العرب
التعرّف على اللهجات اللغوية الجندريووة فووي أسوولوب كتابووة الووروائيين "  (۲011)حمدون، سمير.  

 . 63–55 صص:۲، رقم مجلة التةبية والثقافة والمجتمع. "العرب من الذكور والإناث
، ."شواهد النساء الشعرية في التراث النحوي: جمعًا وتوثيقًا ودراسة"(:  ۲019)زهران، هالة محمد.  

]  .17–16 صص  :(1) 13 ،مجلة قطاع كليات اللغة العةبية
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أسلوبية السرد النسائي العراقي "(:  ۲0۲3)روشنفکر.    ىربفاطمة ك ،  ، فاطمة، فرامرز ميرزايييکسل
 .۲0-1 :(۲)8: اللغة و الدراسات البينية سياقات. "والتقاطب المکاني في رواية التانکي لعالية ممدوح

جدليّة علاقووة اللغووة والجوونس والسوولطة فووي روايووة "(:۲0۲5)عارفي، أحمد، وحبيب الله يزداني.  
 . 340–30۲ صص  (،40)15 ،دراسات في اللغة العةبية وآدابها. "“بريد الليل” لهدى بركات

 . الدار البيضاء: المركز الثقافي العربي.3. ط المةأة واللغة (۲006) الغذّامي، محمد.عبد الله 
 . القاهرة: مکتبة الشباب.النحو المصفى (۲005) عيد، محمد.

 . نيويور : هاربر ورو.اللغة ومكانة المةأة  (1975) لاكوف، روبن.
طوواا التطووةم المعاصووة: مياهة العنف اللغوي في خ(  ۲0۲3)الکعبي، سالم علي أحمد المرر.  

 .. الجمعية المصرية للقراءة والمعرفةقةانة تفكيكية
نيةیة الةوایة: بحث في تقنيات السةد. سلسوولة عووالم المعةفووة، في  (  1998)مرتاض، عبد الملك.  

 . الکويت: المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب.240العدد  
الخطاا الةوائي: روایة »ذاكووةة الجسوود« لأحوولام وظيفة التكةار في  (  ۲017)ميمونة، المسعودي.  

 . مذكرة ماجستير، جامعة سعيدة.مستغانمي أنموذجًا
بحوث فووي فام. »المفردات الحسية في اللغة العربية: دراسة نسوية«.  يوسفي، عطية، وبتول مشکين

 . 110–95 صص  :(۲5)13  ،اللغة العةبية
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